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Frances Barman celebrates 99"
birthday in grand style

In  February, mother,
Frances Barman celebrated
her 99th birthday in glorious
fashion with some 100

» guests, friends and relatives

attending the great occasion
at Sterle’s Slovenian Coun-
try House, providing their
usual fine family style happy
hour and dinner.

We were honored with
the presence of St. Vitus
Pastor,  Father Joseph
Bonar, a dear friend of
Frances. We were also hon-
O(ed later by a visit from
Bishop Edward Pevec, also a
dear family friend.

€ big occasion was
attended by friends from the
St. Clair area and East Side
Suburbs and a great many
cEm'le.fl‘om the West Side,
especially - from- the North
Oltfisted arca where wethave
been living for the past 45
Years,
th'Pl‘esent were friends
de°“8h Rose Societies, Gar-
Sl:v _Clubs, neighbors,
enian Women’s Union,
N hA and couples whom
et ave beefl going with to
in “?“S bowling tournaments
.'© Surrounding states and

indsor, for some 30 years.
—

The relatives attending
were the Abe Families

‘(nieces and nephews) from

Michigan; Lah families and
the Kepic families, cousins
from the East Side, and Ap-
pleson families, also cous-
ins.

tices, and being an ardent
gardener. She was very ac-
tive in rose and garden
clubs, along with rose cul-
ture and floral competitions
and a glass of wine at every
evening meal.

It was a fine and memo-

The dinner was preceded

s AL A

rable day and the attendees

£

seating was accompanied
with small box of chocolates
and a red carnation as favors
for its occupant.

The dinner was family
style with the usual table
refreshments and desserts,
topped with a special birth-
day cake with the words,
“Happy 99th Birthday, Fran-
ces” written on top.

For mother Frances, good
life and longevity is primar-
ily due to good living prac-

with a happy hour and each

had a great time, conversing,
visiting with each other, and
especially a  visit with
Bishop Pevec, even if it was
only for a short time. His
visit made the day for many
including mother and me.

Of course, we must not
forget the wonderful job the
waitresses did in serving the
meal, the extra services and
then cutting the birthday
cake for each to take a piece
home.

--Tony Colnar

Eulogy

wasE“{Ogv for Mary Habat
1 978f"en on February 10,
Bss 9"! St. 'Mary’s Church,
En Ht')lmes Ave., Cleve-
B delivered by John L.
at, - Grandson.
i JGo?lod morning. My name
ha':nl:jawfl;ence Habat. ll
€d after my paterna
grandfather, John Habat, and
& E;.tlher, Herman Law-
na abat, and my mater-
rencegrlejat-gre_lpdfather, Law-
ang Tbanija. It is a name
Pro Critage of which I am
ud,

Iifengay we celebrate the
Rjoic M_ﬂry Habat, and we
¢ € In her graduation
i .the physical world to
© Spiritual realm.
€re is no better place to
. her from than St.
Y'S on Holmes Avenue.
Is good to be here in

Send

this sanctuary today. It is the
Habat family’s home parish,
and our history is part and
parcel of this parish’s his-
tory, this street, and the
Slovenian Home a few doors
down.

Our weddings, baptisms,
first communions, confir-
mations, weekly masses, and
good-bye funerals have been
celebrated and observed here
for many, many years. We
return today to bid adieu to a
very special lady.

So relax for a few min-
utes, enjoy the history,
beauty, and spirit of God
present in this sanctuary, and
remember.

In recent years, there
have been many books
written about near-death ex-
periences and accounts of
what happens after one
leaves the physical body.

for Mary Habat

Now in Grandma’s case, |
am sure that there were at
least three people waiting to
greet and welcome her
home: her husband, John;
her son, Herman; and a
woman she knew of but had
never met, Anna, John’s first
wife and the mother of his
five children.

I will further speculate
that Anna said to Mary,
“Thank you for raising my
children and being their
mother after 1 left. Thank
you for a job well done.”

Now I shall tell the story
we all know but which has
never been told publicly. It
is an amazing story, and, in
its own way, a love story
witha happy ending.

Our story starts on a May
day in Cleveland in 1928.
John and Anna Habat are

(Continued on page 8)

News Notes from Slovenia

LJUBLJANA (Reuter) -
Slovenia’s ski producer Elan
said on Tuesday it expected
1996 losses to narrow to
seven million marks ($4.2
million) from 12 million in
1995 and that it would likely
break even this year.

“Our losses were down
mostly because of increased
sales, lower costs and the
fact that we managed to
solve some technological
problems. This year’s result
is planned to come in at
around zero or even posi-
tive,” Bozena Skjucaric, ex-
ecutive vice president of
Elan, told Reuters.

Sales jumped to 71.9
million marks from 66.8
million a year ago.

Kljucaric said speculation
in the Slovenian media that
Italy’s Benetton Group in-
tends to buy Elan was un-
true.

Elan, which equips the
Austrian ski-jumping team
and Austrian slalom spe-

cialists like Mario Reiter and
Thomas Sykora, holds 80
percent of the domestic mar-
ket and exports 85 percent of
its production, mainly to the
U.S., Japan and Canada.

. --Novica Mihajlovic
*

New Government

LJUBLJANA (Reuter) —
Slovenia’s parliament ap-
proved a new government
headed by center-left Prime
Minister Janez Drnovsek last
Thursday, ending almost
three months of political un-
certainty in the ex-Yugoslav
republic.

“According to the vote,
the new government was
elected. 1 congratulate all
newly elected ministers,”
parliamentary president
Janez Podobnik told the as-
sembly after a secret ballot.

Thanks to Robin Verhose
of the New York Stock Ex-
change for submitting these
news stories about Slovenia.

THE SCHOOLYARD FIGAT

The scene is an elemen-
tary school yard in the late
1930s. It is recess time and
the young boys and girls are
running to and fro playing
tag, kick and the can and
other children’s games.

Suddenly a circle begins
to form; a sure indication
that a fight was about to
start. The combatants face
each other; one is a short
stocky lad while the other is
somewhat taller but slim.
(Why this fight happened
has been lost in the sands of
time.)

“Stocky” throws the first
punch, a left hook that
catches his adversary on the
right ear. Stung by the hard

. blow, “Slim” retaliates with

a wild swinging right hand
that lands squarely on
Stocky’s jaw. He fell to the
ground and that ended the
brief skirmish. A nun who
attempted to stop the battle
arrived too late; it was over
so quickly.

Strangely, in adulthood,
the two adversaries did not
meet again. Rumor had it
that Stocky became a profes-

sional prize fighter; perhaps
it was an aftermath of the
fracas with Slim.

However, as fate would
have it, some’ 50 years later,
while Slim was visiting a
local hospital, he chanced to
meet a family group wheel-
ing an invalid male up to
therapy. Upon closer in-
spection, Slim recognized
his former foe, Stocky.

Stocky was a pathetic
figure, cancer had ravaged
his once powerful body,
which was now gaunt and
emaciated. Whether or not
he recognized his opponent
of half century ago, is not
known.

Stocky passed away some
months later.

Ironically his old foe,
Slim too, had a bout with
cancer, but with early sur-
gery by a skillful surgeon, he
escaped thé clutches of the
disease.

Life is a precious thing;
we do not know the adversi-
ties that may befall us. The
pathways of life, are strange
and unexpected, indeed.

St. Vitus Sloyenian School Dinner on
Sunday, March 9, from 11 to 1:30 p.m.
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Jim’s Journal
By Jim Debevec

Today’s topic is uninvited
communication.

A little while ago we
talked about the so-called
“junk” mail. There were
quite a few comments on
the subject. Almost all were
negative. But I don’t mind,
some people’s junk is other
people’s treasure, as they
say.
One fellow from Illinois
called to say for a week he
collected all his third-class
mail and weighed it. It came
to 10 pounds.

There are all kinds of
“junk mail.” This week I
received a mailing from
AAA Life Insurance Com-
pany. The best way to get
people to open the letter is to
pique people’s curiosity on
the envelope. A note in big
capital letters proclaimed:
“FREE Gift Enclosed for
AAA Members!” Being a
good Slovenian, I opened it
to see what my free gift was;
sort of like looking inside a

- Cracker Jack box.

Well, they got me. Inside
there was no gift that I could
find. There was a bunch of
papers and a nice framed
certificate that says “Whole
life insurance that builds
cash values for You as it
Insures Your life.” Un-
daunted, I searched valiantly
among the mess of papers
for my free gift, but could
not find it. Shame on the
Triple A for such a scam!
And me being a good mem-
ber for 43 years!

Another enveloped was
marked “Confidential” in big
bold capital letters. As a

matter of fact there were two
identical envelopes. Being a
little nosy I opened one up to
see what was so confidential.
Here I discovered the
American Home had been
pre-qualified for a preferred
credit card thru Dun and
Bradstreet. Amazing, be-
cause we don’t list with Dun
and Bradstreet. Never did.
But there was a credit card
(which we didn’t ask for).
Geez, no wonder so many
people are in debt over their
heads. Credit is there
whether you want it or not.

Some mail you don’t
even have to opent You can
spend 5 minutes reading the
envelope.

Others are secretive.
They have no discernible
return address. Or return
addresses from people who
have been dead 15 vears.
(I'm not kidding.) You sit
there and think, “Should I or

shouldn’t I open this up.”
You better open it because
you’d be amazed at what
might be inside. About one
in 10, inside there are arti-

- cles from writers, newspaper

clippings, and checks for
subscriptions. One guy uses
envelopes that he receives
from other people, crosses
his name out, pens in my
name and address, and
throws it in the mail box.

Tops in this category is
“Newsweek” magazine.
They are forever sending me
notices to renew my sub-
scription in nondescript en-
velopes. About 30 years ago
I subscribed, then quit.
However, there’re still after
me to renew. The same way
with “Columbia House” rec-
ords which my son joined in
high school. They’re still
willing to take him (or cur-
rent occupant) back. Mighty
friendly of them. I look at it
this way: with all the money
they wasted mailing me let-
ters asking me (or somebody
in residence) to re-join, they
could have sent me a few
free CDs to try out. Actually,
they think the same way,
because they offer 4 or 5
CDs (or video movies) free
if I return the enclosed card.
I probably would, but I
couldn’t stand the messy
“divorce” when I quit and
have to put up with all that
junk mail for the next 30
years again.

At work we often receive
free pens. Boy, do we get
free pens. They usually have
the company name printed
on them. What they’re doing
is trying to get you to pur-
chase 500 or 50,000, which-
ever you can afford - all with
“American Home” written
on them. We also receive
key chains. There was one
shaped like a number “one”
with the words, “You're #1
with us.” That was a good
one, I use it all the time.
Thanks a $ million (Mono-
poly money) to whomever
sent it. (Send some more, we
have a lot of friends.)

Remember how they tell
you not to send money in the
mail? Well, I receive it all
the time. Usually there’s a
shiny penny (which isn’t
worth much), but what the
heck, every penny counts,
and you can always bring
them to Father Kumse who
is collecting them for St.
Mary’s school.

Once a year I receive my
very own name and address
on sticker labels which I can
apply to the front of enve-
lopes. I don’t even ask for
them, the vets send them
anyhow. There’s usually an
American flag right beside
my name which makes it
kind of nice. Other times
there are birds and animals
and scenes of mountains and
waterfalls right there on the

stickey label; all they ask for
is a little donation.

I have even been the re-
cipient of a brand-new dollar
bill in the mail. The catch
was, | was to fill out a sur-
vey 4 pages long listing my
financial data. I filled it out,
all right. Right out into the
waste basket. The dollar,
however, stayed with me. 1
like them letters the best.

Another line of unwanted
“junk mail” is delivered ver-
bally. It all began ominously
enough in 1974 through the
wisdom of the good folks in
the antitrust division of the
Justice Department who
were sitting around looking
for something to do. They
discovered that one of the
few things that really
worked well in America was
the telephone company. So
they decided it was a mo-
nopoly and broke it up.
We’ve been paying the price
ever since.

I bet we receive at least
two phone calls a week from
some telephone group which

wants to sell us their prod-
ucts.

They’ll do anything for a
sale. One fellow I know
promised a full page ad in
this paper and a quarter page
every week for three months
if only I would attend a
seminar. He also was push-
ing some kind of new tele-
phone system. Nobody is
selling it, what they’re doing
is selling franchises. For
awhile there everyone on St.
Clair seemed to be selling
franchises in this same
phone system.

That was about a year
ago. | seldom wonder what-
ever happened to all those
franchise salesmen. They’re
probably real fodder for
those shrewd people in the
anti-trust division of the
Justice Department who now
have something to do.

Anyhow, just think about
all the “character” you could
have been building every
time you throw that “junk
mail” into the waste basket,
unopened, thereby missing
the golden opportunities of a
lifetime — that is until you
open the next one and dis-
cover if you quickly take the
money out of your pocket
and put it in their pocket,
they can spend the winter in
Florida and not have to
spend five months in the
freezing north waiting for
the robins to return along
with the maple syrup.
Which, by the way, is well
worth the wait.

.

Keep the end of Septem-
ber, to the first of Oct. in the
year 2,000 open for a great
trip to Australia for -the
Summer Olympics and re-

. markable travel fun.

100 WORDS MORE OR LESS
by John Mercina

SPRING IS IN THE AIR... |
WHAT A DIFFERENCE EVEN A FEW WARM DAYS MAKE

AFTER A PROTRACTED WINTER. GRASS IS SPRINGING

BACK TO LIFE AND SMALL BUDS ARE FORMING ON THE

TREE BRANCHES. GARDENERS ARE READING

DIRECTIONS ON THE SEED PACKETS AND BEE-KEEPERS
ARE CLEANING AND PREPARING HIVES FOR NEW
COLONIES. CHILDREN ARE PLAYING OUTSIDE IN THE

FRESH AIR. LIFE THAT WE LOVE IS BEGINNING ANEW.

—1

Voinovich win
could make history

Cleveland’s Plain
Dealer’s Suddes noted that
Senator John Glenn’s (D)
retirement “makes it likely
Ohio’s next governor will
be female.”

The scenario is this —
“There’s every chance” that
Ohio voters will make Gov-
ernor George Voinovich (R),

. who is term-limited in 1998,

Glenn’s successor. Voi-
novich’s term as governor
ends on January 11, 1999.
But he would be sworn in
the Senate a week before

that.

Thus — albeit for only #
week — a resignation a week
early would make Lt. Gov:
Nancy Hollister (R) Ohio’
next, and first female, gov°
ernor.

However, what if Hollis*
ter decides to challenge Rep:
Ted Strickland (D-06) i? |
1998? If she won, she - liké
Voinovich - would have 10
be in Congress from Day
One. Thus, she would havé
to leave the Statehouse'®
week early, “keeping hef
from  becoming  Ohi0’$
seven-day governor.”

SAIL AWAY

ONE

SAVE,

WEEK: OQONEY

Hurry, for a short time only we're offering special discounts on

Holland America Line and Windstar Cruises. From Alaska to

Europe. The Caribbean, Panama Canal, Tahiti

and Hawaii. So, no matter where in the world

CRUIbE

VAL.UE

you dream of cruising, anywhere from 7 to

85 days, there are special savings waiting for

you now. Call today, this one week sale runs

March 17-23, 1997!

HollandAmencaLme

A TRADITIDON OF EXCELLENGCE®

Ships’ Registry: Netherlands. Bahumas.

MEMBER OF

Expand your horizons ...

WINDSTAR CRUISES

A HOLUAND NMERICA LINE COMPANY

EUCLID’ t‘\

TRAVEL

22078 Lakeshore Bivd. » E’uchd OH 44123

call EUCLID TRAVEL

(216) 261-1050
1-800-659-2662

AN INIERNATIONAL
TRAVEL AGENCY NETWORK

FAX (216) 261-1054

Donna Lucas, Owner




ma’s Story: Starting Over in A
_An Interview with Cilka and Anton

Translated by
John Zakelj

(Conclusion)

Janez: Mama, did you
have winter clothes?

Mama: | had an overcoat
they gave me in the refugee
camp, but I didn’t have
boots. Since Ata worked
ogtside more, they bought
him. overalls and boots. I
didn’t need them that much.

Ata: As far as bathrooms,
there was an outhouse out by
the chicken coop; but that
Was too far to go at night in
the cold. So we used a
chamber pot in the base-
Mment. We would take that
Out twice a week.

Mama: All in all, we
Somehow managed. I’'m
Brateful they agreed to spon-
SOr us, !
didi}ta: They  certainly
o profit any by having
- 1"flan_la: We worked a lot,
Ut it didn’t bring them any
Income,

Janez: Ata’s diary men-
. ns that you also played
ards. |t says Ata played
With me when the rest of you
blayed cards.
trielc\il:ma: Yes, at first, they
0 get Ata to play cards,
Oreheshad never played be-
play. t}? wher-l I agreed to
need’t €y said, “Ata, you
(e hO take care of Johnny.”
Cardi 5). 1 had often played
Pecal ack in Slovenia, es-
i Iy _When we were chil-
ey‘ didn’t know the game
Pinochlplayed in Willard -

L -le but 1 learned
quCklyl
maAt? Wh(_an [ would visit

Ma’s family (the Gantars)

E_

tio

“~in Slovenia, I played a little.

They played Koenigruf (call
the king), and other fairly
easy games.

Mama: We played lustig
the most.

Ata: That’s right. But at
my home, card-playing and
other things like that were
just not allowed - it was con-
sidered sinful.

Janez: Anything else you
remember from our first year
in America?

Mama: (pause) | remem-
ber when we were on the
train from Wisconsin to
Cleveland on Ata’s birthday,
June 13, 1950. We hugged
each other and 1 said,
“Today is your birthday.
Now we’re completely on
our own. We can’t be de-
pendent on anyone else
now.”

In Cleveland, Mr. Rihtar
let us move into his attic. It
was empty and dirty. Mr.
Zupan brought an old mat-
tress (laughs) and I don’t
remember who brought the
other parts so we had a bed.

Ata: For the first few
months, we paid Mr. Rihtar
$12 a month for rent, then
later we increased that to
$16. We shared a bathroom
and kitchen downstairs.

Mama: There were three
families living in that house.
We all cooked on the same
stove and never had an ar-
gument about not having
enough room. [ usually
cooked in the afternoon,
since Ata usually came from
work around 4. He liked to
eat right away when he came
home.

The first time Ata went to
the grocery store, he bought
only one of each item - a

'WATJ

Host Al Markic
2 p.m. - 3 p.m. Just Good Polkas

| Congratulations and Best Wishes
F to All the Honorees from

1560 AM

8:00 a.m. - 10 a.m. Polkas with Al Markic
10 am -12 Polka Spotlight,
Host Joe Godina
12 - 1 p.m. Mario’s International Music
Host Mario Kavcic
lpm.-3 p-m. Almar with Guest Musician
3 p.m. - 5 p.m. Polkatime America

10 Sunday
&m. - 10:30 a.m. Magic Sound of the Button Box
Host John Pestotnik
10:30 a.m. - 11 a.m. Reflections of the
. New Slovenia
Hostess Linda Cimperman
11a.m. - 1 p.m. Polka Fun With Al & Harry
Host Al Markic & Harry Faint
1 p.m. - 2 p.m. Polka Tributes

quarter stick of margarine, a
quarter stick of butter, and
he wanted to only buy a little
bit of sugar, but the smallest
bag was five pounds. We
just couldn’t afford to buy
much (laughs).

Ata: When [ went to the
grocery store that first time,
I took a suitcase with me - |
didn’t know they provided
bags at the store.

Mama: (laughs) We
thought stores were like they
were back in Slovenia. They
just gave you the food, and
then it was your problem to
figure out what to put it into.

After a while, we were
able to afford more and bet-
ter food. And Ata learned
about the farmers’ market
downtown - he would buy
lots of vegetables and fruit
there.

Ata: | wonder what we
did with all the wine I
bought - I would buy 4 gal-
lons at a time.

Mama: We had lots of
visitors, and we would al-
ways serve them wine. Rudy
Drmota would come visit us,
and Mr. Zupancic and oth-
ers, although they didn’t like
having to climb the stairs to
the attic where we were. The
Rihtar’s were always won-
dering why we had so many
visitors.

There were also a number
of older women, like Mary
Oblak, who had settled in
Cleveland years earlier, who
came to visit us. They would
take a long bus ride to come
see us. There was a woman
who would come from Col-
linwood - forgot her name.
And there was Albina, who
came to sign me up for the
women’s society - she didn’t
mind that we couldn’t afford
that - she just wanted to talk
with us.

Ata: The women’s soci-
ety put on an exhibition of
women’s crafts. They asked

Ata, Jﬁn_éﬁ and Ma

Ohig, 1951.
Mama to make some bobbin
lace, which she did but then
they kept the money from
what they sold.

Mama: That’s the cus-
tom in an organization like
that. They just didn’t know
how poor we were (laughs).

Mama: (pause) 1 liked
living with the Rihtars. In
the evenings that first sum-
mer, we would sit outside
and sing all our songs over
and over again.

Janez: Did you sing in
Willard, too?

Mama: No, they didn’t

, at Rihtar's

hausa Clgve land

sing there. Mary wasn’t in-
terested in singing. She pre-
ferred talking about politics.
Mary and Ata had good dis-
cussions about that.
Janez: | think we’re run-
ning out of time now.
Mama: There’s lots more
interesting things to ell from
our first years in Cleveland -
you haven’t written about
that yet.
Janez: We'll have to talk
about that next time.
(Konec)
-- The End —

Lavrisha on WKTX
Paul Lavrisha can be
heard on WKTX Radio
AM 830 on your dial.
He broadcasts on
Sundays from 11:30 a.m.

until-+-12:30. “pm - Hi§
program is called
“Slovenia.”

Paul can be reached at
(216) 391-7225.  His
address is Lavrisha
Construction, 6507 St.

Clair Ave., Cleveland, OH
44103. .
WKTX Radio serves
Cortland, Warren,
Youngstown, Cleveland,
Akron, Canton, Northeast

1 ¥xr " ~
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The SNPJ will once again...

Return ®

~ toSlovenia
JUNE 11-26, 1997

The SNPJ invites members and friends to return to our
ethnic homeland for a grand and glorious vacation...

e Experience a 16-Day, fully-escorted motorcoach tour
through majestic Slovenia, Croatia and Austria.

® SNPJ's extensive contacts with Slovenia means guests
will receive “red carpet treatment” at each stop.

e See new sights and journey to breathtaking areas of the
region not seen on previous SNPJ tours.

Call 1-800-677-1313 or 1-800-821-8565
%/ Jfor more information on this exciting tour.

¢ Enjoy comfortable accommodations, sumptuous meals
and old-world hospitality — all inclusive!

® Several free days allow the guest the opportunity to
explore on their own or visit friends and relatives.

Travel arrangements made by Travelmax, Inc. and Buchner Globe Tours.

TravelMax Inc., 911 East 185™ St., Cleveland 44119
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¢+ Polka: So Cheerful, So Competitive

AMERISKA DOMOVINA, MARCH 6, 1997

(Continued from last week)

Although Mr. Gomulka
sings traditional polka songs
in Polish about old World
customs, he writes his own
songs in English with up-to-
date themes for an American
audience. The title song of

his nominated album,
“Irresistible  You,” was
written about his wife,

Estelle. He also adapts Top
40 tunes and classic rock to
a polka beat in an effort to
attract the young.

Mr. Sturr, whose group
was the first polka band ever
to appear at the Grand Ole
Opry, has tried to broaden
polka’s appeal by using
name artists from other
fields like country on his
albums. Willie Nelson ap-
pears on Mr. Sturr’s nomi-

nated record this year,
“Polka! All Night Long.”
Mr. Sturr said, “Willie

started in a polka band back
in Texas, so I just went up to
him and asked him and he
said, ‘I’d love to.””

Mr. Yankovic’s album,
“Songs of the Polka King,
Vol. 1,” also features people
outside the polka world, in-
cluding a Tejano musician,
Little Joe Hernandez. The
Elvis Presley of polka, Mr.
Yankovic, who lives in New
Port Richey, Fla., popular-
ized the polka in the 1940s
and 50s with songs like “Just
Because,” which was the
first polka record to go gold
and which Presley later re-
corded in a country version.
Mr. Yankovic won the first
polka Grammy in 1985 and
has since had two more
nominations.

Mr. Blazonczyk has won
once and has been nomi-
nated 10 times, including
this year for “Music, Music,
Music!” He now records and
distributes his own records
from a studio behind a con-
venience store he runs in

Bridgeview, outside Chi-
cago.
Position
Available

St. Vitus parish has an
open position for custodian
available immediately.
Salary is  negotiable.
Health and other benefits
provided. For employment
application call Fr. Boznar
at 361-1444.

Slovenians
ARE
UsS!

AI Kopore, Jr.

Piano Tgclmician
(216) 481-1104

Mr. Ostanek, who oper-
ates his own music store in
St. Catharines, Ontario,
when he is not on the road,
has the second-best record in
the polka category, 3 Gram-
mys out of 8 nominations.
This year’s, for “Putting It
All Together,” makes 9.

With so many repeat vis-
its, the nominees are begin-
ning to feel comfortable at
the Grammys. But Mr. Sturr,
whose name is perhaps the
most recognizable, said
some people seemed to ig-
nore the polka musicians at
the ceremonies when the
category was first created.

“I think you could almost

feel in the first couple of.

years that people were
thinking, ‘Well, it’s polka,’”
he said. “Not that they
wouldn’t mingle, but they
really would walk away.
Now, all of a sudden, they’ll
stay right there and talk to
you.”

Today, he said, polka
musicians are more ac-
cepted. Mr. Gomulka said
that his Grammy colleagues
could not have been more
cordial over the years and
that “being with all those
big shots” made him feel
part of the musical main-
stream for a few nights at
least. “I met people at the
Coke machine, a couple of
the Oak Ridge Boys,” he
said. “We sat next to Ronnie
Milsap. 1 saw Buddy Rich
sitting on a fireplug outside
the hotel.”

In New York one year, he
recalled, he and his wife and
other nominees walked from
the Sheraton to Radio City
Music Hall for the awards
ceremony. “They had the
streets closed,” he said.
“They had a red carpet down
the center of the street. Red
carpet treatment.” They have
met Liza Minelli and Gloria
Estefan and have photos of
themselves with Tito Puente,
Sting and Tony Bennett.

Nonetheless, many polka
musicians lament that polka

has yet to break into the
mainstream as country mu-
sic has. Mr. Blazonczyk,
among others, thinks that
televising a polka song on
the Grammy ceremonies
would help. (the polka
awards are always handed
out before the cameras come
on.)

Mr. Gomulka, for his
part, was spending the days
before the ceremony trying
to figure how the Grammy
votes could go. “This year is
the first year that both Wal-
ter and Frank are nominated
so I believe they’ll split the
Slovenian vote,” he said,
half in jest. “I think that
gives us a little more of a
chance. On the other hand, I
think Eddie B. and I split the
Polish vote.”

“That,” he added, “leaves
Jimmy Sturr.”

Whatever happens, he
and the others agree that
being nominated keeps them
feeling fulfilled.

“Every one of the nomi-
nees is professional, and we
all deserve to win,” Mr.
Ostanek said. “We get to-
gether, we party together,
and the last five minutes,

" everyone’s on their own.

And when it’s over, four
guys are crying, one is
laughing, and then we go
back to partying.”

That is the image that
stays in the mind of Mr.
Greene, the academy presi-
dent.

“I was sitting in the lobby
of the Hilton at around 2 in
the morning,” he recalled.
“Everyone was like, gone,

except the polka guys. They
were still there, flashing
their Grammy nominee me-
dallions.” Chuckling at the

ohes on Trips M

Affordable Paradise

(NAPS)—What is your defini-
tion of paradise? More importantly,
how can you afford to travel to
“paradise” if it comes with a
weighty price tag? In fact, many
don’t even consider paradise as an
option, when vacation planning,
because they think a dream vaca-
tion is not within their financial
grasp. Now, however, no matter
what your definition of paradise
may be, you can probably afford to
get there, and in style!

“Pacifica,” named by Air New
Zealand, the premier carrier offer-
ing the most flights to the South
Pacific, represents the region of
South Pacific islands that are
included in the new special
“Pacifica Explorer” fare. This
unique concept lets you design
your own vacation paradise with
flights to any three exotic locations
for one low fare, and all are just an
overnight flight from Los Angeles.
The “Pacifica Explorer” fare
includes travel in the lap of luxury
to Australia, New Zealand, Tahiti,
Honolulu, Fiji, the Cook Islands,
Western Samoa and Tonga.

With so many islands to choose
from, “Pacifica” is paradise defined
by almost anyone’s standards.
Perhaps the best part of this fare is
you get to go exactly where you
want to go, for only $1099. When
“down under” you can combine
activities such as visiting Aus-
tralia’s world-famous Sydney

memory, he added. “And I
walked up to them and said:

‘Hey, guys. Let me buy you

adrink.” ”

Opera House, shopping, snorkeling
and diving, bungy-jumping, Trek-
king (hiking) and fishing in New
Zealand and swimming and sun-
ning yourself on the white sandy
beaches of Tahiti, Fiji, Honolulu or
the Cook Islands.

It doesn’t matter if you are
active, or if you just want some
time to relax. The “Pacifica
Explorer” fare creates a three-
destination, adventurous, roman-
tic, peaceful, tranquil and visually
gorgeous paradise vacation all
rolled up into one.

The “Pacifica Explorer” fare is
available from April 1 through
August 31, 1997, with ticket pur-
chase available through March 31.

Growing older is not up-
setfing; being perceived as
old is. —Kenny Rodgers

e

809 K. 222nd St.

Paints. Glass, Housewares, Plumbing.
Electrical Supplies. Garden Supplies.
—Screens and Storms Repaired —

RE 1-7070

Wilke Hardware

Owned by American-Slovenians

Euclid, Ohio 44123

Finest Funerdl Facility
in 1\’fortheast Ohio

944-8400

28890 Chardon Road
Willoughby Hills, Ohio 44094

Located just off E. 200th Street and 1-90 in Euclid, Ohio, Gateway Manor Apartments
has ready access to major freeways,shopping malls and recreational facilities

Take a Closer Look at
Euclid’s Finest Senior Residence

e Scheduled Transportation 7
¢ All Electric Kitchens !
g, © Walk In Closet
& "« Full Carpeting

* Housekeeping

* 24 Hour Security

e Activity Room with Bacci/Balinca
Court.and Swim SPA/JACUZZI
For Information call

| Kari Vohnout

Gerald Grimm, Property Manager

4 Gateway Drive
Euclid, Ohio 44119

(216) 383-1459

An apartment you can call home... with an independent life style and service
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Remember:

Robert M. Debevec

Have you heard the one
about the butcher who rou-
tinely filled empty wiener
casings with meat in one end
find sawdust in the other? He
Just couldn’t seem to make
both ends meat.

This story reminds me of
the sawdust saga of the
butcher shops in the old
days. For whatever reason it
Seems that every neighbor-
hood butcher shop had about
an inch of sawdust covering
ts floor. Ours, at the corner
of East 61t street and Carry
Avenue was no exception.

When 1 accompanied my
mgther to the store, [ always
*Moyed shuffling my shoes
0 the stuff and making little

| Pl|e§ of it here and there. It
| ™minded me of 5 huge
sandbox of the beach at
Gordon park. When the
bUtcher had enough of me
MESsing up his nice clean
floors, he usually handed me
tglcjil()h\eel of a freshly sliced
. O8Na 10 keep me occu-

Pled,
sa“—,l;lhe real purpose of the
USt ‘remains hidden in

®ages of time. It was
Probaply there

ldod to absorb
| kel from the shop-
t PEr’s products and helped

.

gro

Perkins ™
Restaurant

22780 Shore Center Dr.
Euclid, Ohio 44123
216-732-8077

Operated by Joe Foster

keep the floors clean. Any-
way, there it was and it still
remains sharply edged in my
memories some 70 years
later.

Neighborhood  butcher
shops and grocery stores, or
“corner stores” as they were
kinown, were very common
in those days. We had an
orange colored account book
which was presented to the
shopkeeper. He would make
entries regularly and at the
end of each month or so, the
bill was tallied and paid.
When my mother settled our
account, I always accompa-
nied her as the store owner
usually gave me a choice of
cookies from the numerous
cookie bins in the store.

Of course there were no
checkout counters or shop-
ping carts then. You decided
what your needs were from
your list and the grocer
would get your selection
from the shelf and place it
on the counter, one item at a
time. To reach the merchan-
dise on the upper shelves he
used a long wooden pole
with a handle on one end and
gigantic tweezers on the
other. It was a great system
which wouldn’t work at all
these days. The government
would require the pole to be
a certain number of inches in

The outdoor & indoor

cery stores?

length and require a maxi-
mum pressure the tweezers
could exert on the package.
Too much pressure could
damage the contents of the
box.

One of the advantages of
the orange charge book was
that us kids could go to the
store without money. The
grocer would set out the
items from our list and make
the notations in the charge
book. One of the items I re-
call buying frequently was
“three cents worth of soup
bones.: Sl areally:~ never
thought about it then, but I
presume these were for
making the traditional soup
which seemed to be a part of
every Slovenian dinner.

Most of the groceries
which weren’t available at
the corner stores were pur-
chased from the peddler’s
horse-drawn wagons. These
seemed to patrol the neigh-
borhood streets from sunrise
to dark. The peddlers
hawked their wares and the
housewives ran out into the
streets to haggle and make
their purchases.

The fresh fish seller had a
large trumpet shaped horn.
He blew this periodically to
announce his recent Lake
Erie catch or to scare away
the many cats which fol-

lowed the wagon looking for
hand-outs. Most of these
vendors had a scale hanging
at the back of the wagon and
the items were carefully
weighed and then wrapped.

I remember hearing some
of the ladies arguing about
whether or not the scale was
accurate. Sometimes they
would accuse the peddler of
holding his thumb on the
scale. It seemed that there
was always an air of festivity
around each wagon with
laughing, arguing, gossiping
and comparing lives.

The chicken seller had
crates filled with squawking

occupants. A  housewife
would select one, its feet
would be tied and then, a‘ter
weighing, it was placed in
the shopper’s oil cloth bag
head down to keep it quiet.

I remember my grand-
mother’s chopping block in
the backyard. She was pretty
good at holding the candi-
date by its legs and lopping
its head off with one swoop.
It would then run around and
finally topple over after
which she would immedi-
ately immerse it in boiling

water. This made the feather
plucking chore a little easier,
I guess.

This chicken preparing
method is slightly different
than the Tyson-Perdue-
supermarket scenario Elaine
(my wife) uses. It’s fun to
reminisce about the olden
days, but I think I like
Elaine’s way a lot better.
Her Sunday chicken dinners
are as good as my mother
made. (No wonder; she uses
a Slovenian cook book.)

L—

The true source of the Amazon River—lakes and brooks in the

snow-covered Andes of Peru—was discovered in 1971 by Loren

Mcintyre.

{KOLLANDER POLKA TOUR HEADQUARTERS)
971 East 185th Street - Cleveland, Ohio 44119

TONY PETKOVSEK o (COHOST— JOEY TOMSICK e  Featuring— ALICE KUHAR DUKE MARSIC
(216) 481-TONY (8669) or KOLLANDER (216) 692-1000

PATTY SLUGA

et

Specialists In
Corrrective Hair Coloring

oS Sl
tina & brenda’s

HAIR SALON

461-7989 / 461-0623 Richmond Hts., Ohio 44143

5216 Wilson Mills Rd.

W

\

Visit Both Locations

7 SIMS BROS. BUICK, INC.

21601 Euclid Ave.

481-8800

vy

Chrysler
Plymouth

SIMS CHRYSLER PLYMOUTH, INC.

20941 Euclid Ave.

692-3900

DELUXE TOURS TO

BrLOVENIA

2 Kollander POLKA TOURS for You!

TONY KLEPEC

June 26 - July 10, 1997
Join with longtime PENN-OHIO bandleader TONY
KLEPEC as he returns to the land of his roots, SLOVENIA
with his family and friends including SLAVKO STRASER!
Deluxe 15 day Hinerary!
SPECIAL HIGHLIGHTS INCLUDE:
lzseljenska Matica Picnic ‘97 * Festive
- celebrations at Tony's favorite villages and
gostilnas * Wine Tastings and family-style gatherings * Also visiting
BAVARIA and AUSTRIA! Personally escorted.
AIRFARE + 1st CLASS HOTELS * DELUXE ITINERARY * AUTHENTIC

“GOSTILNA” MEALS * MIX & MINGLE, GET TO KNOW THE LOCAL SLOVENES!

September 9 - 20, 1997
Slovenian Singing Artist, EDDIE KENIK invites you to -
“SING ALONG" on his ‘97 tour to beautiful SLOVENIA.
Joining with Eddie will be longtime Radio Host TONY
PETKOVSEK! Imagine being in Slovenia during this
beautiful season! Deluxe 12 day ltinerary!

SPECIAL HIGHLIGHTS INCLUDE:
The “Regions of Slovenia” * Picnic Parties and
Wine Tastings throughout * Sightseeing of Slovenia’s most famous
sights * 2 Day Tour of Zagreb, Croatia. Personally escorted.
AIRFARE + 1st CLASS HOTELS * DELUXE ITINERARY * AUTHENTIC
“GOSTILNA” MEALS * MIX & MINGLE, GET TO KNOW THE LOCAL SLOVENES!

*** BROCHURES NOW AVAILABLE ***

) Kollander World Travel
=~ 800-800-598! or (216) 692-1000

L661 ‘9 HOHYI ‘YNIAOWOU YISIHINY
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are in today’s Slovene section.
-

——-—-
Msgr. Franc Rode Appoirted As
New Archbishop of Ljubljana

At a formal news conference yesterday in Ljubljana, the Papal
Nuncio to Slovenia, Msgr. Edmond Farhat, announced that Pope
John Paul II had appointed Msgr. Franc Rode as the new Arch-
bishop of Ljubljana and Metropolitan of Slovenia. He currently
serves in the Vatican as Secretary of the Papal Council for Cul-
ture. Msgr. Rode was born September 23, 1934 in JarSe, north of
Ljubljana. His family left Slovenia at the end of World War II
and he was educated abroad, primarily in Austria and Argentina.
He completed his theological studies in Paris, where he was or-
dained June 29, 1960. He earned his doctorate in theology at the
Catholic Institute in Paris in 1963. In 1965 he returned to Slovenia
and taught at the seminary and wrote extensively for Catholic
publications. In 1981 he was called to work in the Vatican, where
he remained until his appointment as Archbishop of Ljubljana.

Msgr. Rode replaces Archbishop Alojzij Sustar, who submit-
ted his request to retire to the pope in August, 1995. Dr. Sustar
reached his 75th birthday and this is when bishops automatically
send the pope requests to retire. It is up to the pope to decide if
and when to grant the request. In Archbishop Sustar’s case, the
pope asked him to remain in office until after the pope’s visit to
Slovenia, which occurred last May. Pope John Paul II named Ar-
chbishop Sustar to his post in 1980.

Considerable information about Msgr. Rode and his photo

coming Events

Rudolph M. Susel
R TP TR s i

Saturday, March 8

Polka Dance at Slovenian
National  Home, 6417 St.
Clair Ave., from 7:30 p.m. to
11:30 p.m., featuring Jeff
Pecon Orchestra. Tickets
available from Slovenian
Home, 6409 St. Clair, Polka
Hall of Fame, 291 E. 222 St.,
Ann Opeka (531-7850)or
Larry Hocevar (361-5115).
$8 at door.

Sunday, March 9

St. Vitus  Slovenian
School chicken and roast
beef benefit dinner. Adults
$10; children $5. Tickets at
Ameriska Domovina, from
parents, or at the door. Eve-
ryone is invited.

Strudel Sale

St. Mary (Collinwood)
Slovenian Language School
is holding a strudel sale as a
fund raiser for their trip to
Slovenia next year.

Orders for the frozen ap-
ple, cherry, or cheese stru-
dels must be made by March
9 by calling David Kushner
(1-216-257-7799) or Maria
Sedmak (692-0186). Cost is
$6.00 per strip.

Strudels may be picked
up on Saturday, March 15th
after the 5 p.m. Mass in the
school, or on Sunday March
16 after the 10 a.m. Mass.

presents
shrimp,
during Fridays in Lent —

Meeting
Branch 47 S.W.U. of Gar-

field Hts., Ohio will hold a
meeting on Sunday, March 9
at one o’clock at Maple Hts.
Library, upstairs.

Mary Taucher,
Secretary

Old-Fashioned

Fish Fries
St. Vitus Dad’s Club “97”
delicious  fish,
and pierogi fries

Included

are fresh superb coleslaw
and fresh Idaho potatoes,

American Slovene Congress
Council to Meet

The Council of the
American Slovene Congress
(ASC) will hold a meeting
on March 22 at 10:30 a.m. at
the School of International
and Public Affairs at Co-
lumbia  University, 420
West, 118th Street, 15th
floor, in New York City.

The program for the
meeting includes reports
from the ASC officers,

Chairman, Vice Chairman,
Academic  Advisor and
Treasurer as well as of
President of the World Slo-
vene Congress.

The guest speakers will
be M. Dolinsek, who will

HOUSE FOR

RENT
—FEuclid—
Near E. 223fd, 6 rooms,
carpeting, stove, refrig-
erator, dishwasher, air
conditioner and garage.
Ideal for adults, no pets.
Call 531-2239

(10-13)

discuss the planned expan-
sion of NATO to include
nations of Central and East-
ern  Europe,
Pleskovic who will
about economics in transi-
tion, Mr. M. Krayanja, who
will present Census 2000
and Dr. R. Lapajne who will
speak about her genealogical
research.

B i b
talk

Discussions will follow.
All ASC members and

friends are cordially invited
to attend the meeting.

-Dr. Silvester Lango
Chairman, ASC

Happy
75%
Birthday
March 7

Bob Osolin

Port Charlotte, FL.

MIIELIN TRAVEL BUREAU

4110 ST. CLAIR AVENUE, CLEVELAND, OHIO 44103
Phone: (216) 431-5710 - Fox: (216) 431-5712

Special Four Page
Tabloid:
~ Karel Mauser ~

Writer/Poet:
Enclosed in today's w’eekly
edition of the Ameriska
Domovina/ American Home
is a four page tabloid in mem-
ory of the 20th year passing of
of Karel Mauser, one of
the major Slovenian writers of
the 20th century. The follow-
ing are thanked for their en-
couragement, support, and
prayers in making possible
this publication: Amerigka
pomovinal&ericgn Home;
Father Joseph Boznar;
James & Madeline Debevec;
Helen Etchell; DSPB (Cleve-
land); KeyBank (Brookpark
Pearl (_aenter); Rudi & Vika
Kolaric; Paul Kosir; Kuhar
Family members; JoZe &
Zalka Likozar; Slovenska
sola pri sv.Vidu (St.Vitus
Slovenian School); John
Zakelj; (MN); and Jerry
Zupan (NY).

Their insights, notations, and
any assistance in a small or
large manner was greatly app-
reciated. A large thanks to the
parent board, Slovenska ¥ola
pri sv.Vidu, for the initial vi-
sion, cooperation, support,
and prayers, for
providing the resources for
this cultural endeavor to
benefit our communities.

To the readership of the AD
and general public a warm
welcome to all who will
attend one of two Mass
services on March 9
(9:15AM and 10:30AM) at
St. Vitus Church and then
attend the annual benefit
dinner at St.Vitus Parish

auditorium. Dinners will be
served from 11:00AM until

1:30PM. Sit-down as well as

take-out dinners will be
available. Lep pozdrav in
dobrodosli I!

A~

Mgl Jodey

~ chestra.

Friday, March 14
Fish Fry Dinner, 5:30 to
8:00 p.m. at Slovenian Na-
tional Home, East 80th St.
Sunday, March 16
Federation of Slovenian
Homes Banquet SNH St.
Clair SNH. Main honorees:
John Pestotnik and Sister
Rosemary Hocevar.
Sunday, April 6
Holmes Ave. Pensioners
Spring Dinner Dance, at
Collinwood Slovenian
Home, 15810 Holmes Ave.
Music by Dan Peters or-
Donation $12.00.

Tickets call 943-3784 or

531-2088.
Saturday, April 12
Jadran Concert at Slove:
nian Workmen’s
Contact: 481-3187.
Sunday, April 13

Super Button Box Bash
15 — SNPIJ Circle 2 from 1 t0
9 p.m., Slovenian Society
Home, Euclid, Ohio — 20
orchestras.

Tuesday, April 15

Dubravka Tomsic, Slove-
nian pianist, in concert at
Severance Hall.

Saturday, April 19

Primorski  Club

ner/dance at SNH

Din-

Slovenian School Benefit Dinner

Yes, folks, the food is

always great at the annual
St. Vitus Slovenian School
Dinner which will be held on
Sunday, March 9 from 11
a.m. to 1 p.m.

This annual tradition for
your gastronomic pleasure
goes back too many years to
remember. But you can’t
forget the juicy roast chicken
or the hearty roast beef as
well as the heaping portions
of steaming rice and pota-
toes. Oh, and don’t forget
the abundant green salad.
The winter is almost over,
the Hunger Moon is waning,
and it’s time to add a few
pounds to your ribs.

In order to accommodate
those extra pounds, however,
thin out your wallet a little
by coming to support this
fund-raiser for the St. Vitus
Slovenian  School.  The
school has earned your sup-
port. It is going through a
revival. Class sizes are in-
creasing.

The curriculum has been
adapted to serve the needs of
today’s children who do not
know the language but yet
are interested in attempting
to learn it as well as the tra-
ditions, culture, and history.

Historically, since the
early 1970s, as the children
got to the higher grades, the
attrition rate  increased,
leaving in one instance, only
one graduate. This trend has
seen a recent turn around.
The 8th grade classes have

been increasing and this
year’s class has 12 students.

To encourage and support
this trend, the School is oOf
ganizing a trip to Slovenid
this summer for a final
course of study wherein the
8th grade students will bé
immersed in the languag®

Home.

culture, and history. The
general fund can only par

tially support this. Accord-
ingly, the School and par
ticipants will need your fi-
nancial support.

The first fund-raiser will
be a raffle of two Cleveland
Indians’ tickets at Sunday’®
dinner.

Many of you readefs
grew up in “the neighbor”
hood” and attended St. Vit
Church, its English school
and its Slovenian Scl'lO_Ol'
There was then an indescrit”
able and priceless spirit
among the parishioners:
Nothing could contain it.

When you moved aways
however, that spirit began
dim. And it got dimmer. AP
dimmer. .

Now it is a flicker. Will _‘t
go out? It will if the spirit 1*
not passed to the next gem
eration. Only you can pass
the spirit to the next generd”
tion.

The opportunity is nO%
before your spirit passes 01

Come and enjoy a del*
cious dinner and therebY
support the St. Vitus SIO¥®"
nian School. ;

--Tony Lavrish?

Dr. Zenon A. Klos
E. 185" Area

S31-7700

-- Emergencies —
Dental Insurance Accepted

Laboratory on Premises — Same Day Denture Repair
COMPLETE DENTAL CARE FACILITY

848 E. 185 St. .

Mambssrmne OL asn Mass nk D
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Death Notices .

FRANK GRCAR

Frank Grcar passed away
on Thursday, Feb. 13, 1997
at Holy Family Home in
Parma.

Services for Frank Grear,
83, of Willoughby Hills,
Ohio, were held on Saturday,
Feb. 15, 1997 at St. Mary’s
Church on Holmes Ave.
Rev. John Kumse, pastor,
officiated. Burial was in All
Souls Cemetery.

Mr. Grcar was born on
Oct. 29, 1913 in Moravce pri
Litiji, Slovenia. '

He is survived by his
wife, Frances (nee Bozic);
daughters Justina of Slove-
nia, and Maria Frank of
Wickliffe; sons Frank and
Joe of Willoughby Hills. He
Was grandfather of 14 and
great-grandfather of 11.

Mr. Grear was a member
of Tabor for over 40 years.
He worked as a Machine
Operator for the Hofelder
Co. for 20 years.

The Dan Cosic Funeral
Home in Willoughby Hills,

10, was in charge of ar-
fangements.

EDWARD PRIJATEL
£ Edw?l:d Prijatel, 77, of
C;m 66t St., passed away in
arity Hospital on
Wednesday, Feb. 26th 1997,
Ward was a member of
Catholic Order of Foresters,
I::;aga Court, and SNPJ No.

Mr. Prijatel was retired
;0“‘ White Motors where he
i 4 employed as a Machin-
St for 35 Years,

M He was the husband of
fatal::r (nee Dominak); the
i of Edward J., Judy
aniell-Ck’ Jane Graves and
and b, 8randfather of eight;
blan Tother of Mary Le-
and %’ Frances Scigliano,
consSPh and Frank (both

Ceased),

oidiuneral Mass was held

i Cy}; March 3ll'd at St.

alyg urch. Burial was in

rangery Cemetery. Ar-

s ments were by Zele
ral Home,

Speedy Recovery
::t Wishes for a speedy
| CIeVeIg,dto Mary Petric of
dery, , Ohio, who un-
'st S::'gery this week.
Wigh.. . Message of good
frol:e; 'S being sent her way
the o, " Sister members of
of §¢ y, 2nd Rosary Society
| linwg,; "W's church in Col-
. frieng, . nd all her many
$ d relatives,

\
CARST-NAGY
1 542Memorials
S Waterloo Rd.
481-2237

Sloy, “Serving the
\e'lian Comm un ify »

OLG A OZANICH

Olga  Ozanich (nee
Strbenk), 91, passed away at
the Slovene Home for the
Aged on Saturday, March
18t,

Olga was born in So-
drazica, Slovenia. She came
to the United States in 1921.

She was employed at
Bishop and Babcock for
many years as an Assembler.

Olga was a member of
AMLA lodge 11, SWU No.
14, and Euclid Pensioners.

She was the widow of
George; the mother of
George and Edward; grand-
mother of seven; great-
grandmother of 16; and
great-great grandmother of
one. She was the sister of
Linka Fajdiga of Slovenia
and Mary Perovsek
(deceased).

Visitation was held Tues-
day, morning, March 4, fol-
lowed by a Mass at St. Vitus
church. Burial was in All
Souls Cemetery.

Donations in her memory
to the Slovene Home for the
Aged would be appreciated
by the family.

Zele Funeral Home was
in charge of arrangements.

JOSEPH PRYATEL

Joseph J. Pryatel had the
title of general superinten-
dent when he retired from
Acme-Cleveland Corp. in
1978. He had started with
the firm 42 years earlier,
when the machine tool

manufacturer was known as
National Acme Co.

Mr. Pryatel died Saturday
at Harborside Healthcare
nursing home i Westlake.
He was 83.

He was born in Newark,
Ohio. His family moved to
Cleveland and he graduated
from Collinwood High
School. He moved from
Cleveland to  Mayfield
Heights in the 1960s.

Mr. Pryatel enjoyed gar-
dening, boating and fishing.
He was a member of the
Northeast Yacht Club.

Mr. Pryatel is survived by
his wife, the former Jose-
phine Kuznik; daughters
Jean of Monterey, Calif,
Geraldine Lelii of Euclid
and Jacalyn Ropos of High-
land Heights; seven grand-
children; three great-
grandchildren; a brother; and
two sisters. A daughter,
Mary Sintic, is deceased.

Services were Tuesday at
St. Francis of Assisi Catholic
church. Funeral arrange-
ments by the Dan Cosic
Funeral Home of Wil-
loughby Hills.

Memorial contributions
may be made to the Alz-
heimer’s Foundation.

FRANK CENKAR

Frank Cenkar, 73, passed
away on March 4, 1997 at
Holy Family Home in
Parma. He was born in
Veliko Trebeljevo Prezgnje,
Slovenia on Sept. 12, 1923,
Mr. Cenkar was a tailor for
Joseph and Feiss Co.

He was the husband of
Ivanka (nee Peternelj) of
Geneva; father of Frances
Freda of Mentor, Jennie
Paton of Statesboro, GA, and
Toni Dick of Hudson;
grandfather of Jessica and
Erica; brother of JoZe and
Maria, both of Slovenia; and
the following deceased:

Alozija and Louis.

Friends may call at the
Grdina-Faulhaber  Funeral
Home, 17010 Lake Shore

Blvd., on Thursday 2-4 and
7-9 p.m., where services
will be held Friday, March 7
at 9:30 a.m. and from St.
Vitus church, 6019 Glass
Ave., at 10 a.m. Interment in
All souls Cemetery.
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DID YOU KNOW
Slovenia... Joseph Zelle
Almost 100 years ago, the
first issue of Dom in Svet de-
lighted the Slovenians. Last
January 15 the magazine was
reborn with the encourage-
ment of Oskar Siméié. Dr.
Stanko JaneZi¢ has become
the editor; Professor Dr.
Janez Juhant, and Docent Dr.
Bogdan Dolenc compose the
editorial staff of the cultural
anthology. Its scope involves
the theological atmosphere.
Have you gotten your
friends and relatives” E-mail
address in Slovénia yet? Cor-
responding is a snap and
takes a minute or two on your
computer. Get your kids in-
terested with Pen Pals over

there! Try it!
e R T e L S T X I,

In Loving Memory
16" Anniversary

John N. Ambrosic

He had a nature you
could not help loving,
And a heart that was

purer than
And to those who
knew him and loved him,

His memory will never

grow cold.
Mom and Dad
son, Jason

brother, Joseph and wife, Pat

and all the rest of the family
Euclid, Ohio, March 6, 1997.

Speedy recovery,

Fr. Cimperman

Fr. Victor Cimperman of
Cleveland, Ohio recently
stayed at Charity Hospital
for the purpose of regaining
good health. Upon leaving
the hospital he admitted
himself to Regina Health
Center in Richfield, Ohio to
rest and recuperate. This
facility is operated' by the
Vincentian Sisters.

His new address is: Fa-
ther Victor Cimperman,
5232 Broadview Road, Rich-
field, Ohio 44286. He will
be happy to hear from his
friends near and far.

Memorial Mass

On Thursday, March 13th
there will be a 7:45 am.
Memorial Mass in St
Mary’s church (Collinwood)
for the late Margaret Marolt
commemorating the 35th
anniversary of her death.

IN MEMORIAM
Fifth Anniversary

gold;

SALLY FURLICH

Died March 5, 1992

® Countless memories
& Treasured

& Ever with us

Lovingly,
Your entire family,
Other relatives,
And your many friends

IN LOVING MEMORY

Of the Fourth Anniversary

Of The Passing Of Our Dearly Beloved
Brother, Brother-in-Law, Uncle, and Great-Uncle

t. Rev. Msgr. Louis B. Bazni

Died March 7, 1993

It broke our hearts to lose you,
But you did not go alone;
For part of us went with you,
The day God took you home.

Edward Baznik, brother:
Eileew and Mary Baznik, sister-in-law;
his nieces: Helen Marinic, Brandon, Fla., Dorothy Dever, Cincinnati, Ohio,
Esther Martin, Blanche Jones, Large, Fla.,
Lois Mentel, Carol Dougherty, Mary Lou Moyen, Kentucky
Sr. Edwardine Baznik, S.J.S.M., Louisville, Ohio,

Mary McCafferty, Dayton, Ohio;

his nephews: Dr. Charles Baznik,

Robert Baznik, Boston, Mass., Richard Baznik,
Edward J. Baznik, and remaining relatives in U.S., and Canada

Highland Heights, Ohio, March 6, 1997.
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riding in an automobile, with
baby Edward held in his
mother’s lap. Suddenly a fire
starts in the car. Startled,
Anna, fearful for her son’s
safety, leaps from the car
and suffers a mortal head
wound. Husband John and
five young children survive
her.

You can imagine the total
devastation experienced by
John for his beloved wife,
and the children for their
mother.

Months later, a letter ar-
rives from Anna’s father -
Lawrence Urbanija back in
Slovenia. He tells John that
he knows of a woman who
might be willing to come to
America and care for the
children, and he tells him to
come and meet her. Her
name was Mary Cerar.

Mary, single and 26 years
old, had been orphaned as a
teen-ager and had no family.
From what we know, it
seems she did not experience
much love or family warmth
as a child. At that time she
was working for the local
parish priest doing house-
keeping chores.

And so John, young,
handsome, and recently
widowed, met Mary and it
was agreed that she would
come to America, care for
his children, and be his wife.
Not very romantic, perhaps,
but a .very necessary ar-
rangement. But I think eve-
ryone who knows will agree
that out of necessity true
love awakened, grew, and
flourished.

The children’s first en-
counter with their father’s
new wife and their new
mother was in 1930 as they
saw John and Mary walking
home from the trolley car
stop at Euclid Beach to the
home at E. 177th and Dele-
van. I remember my dad’s

_recollection of the first

sighting — she looked like
something right out of the
old country (not meant to be
a compliment from these
first generation American
kids).

Imagine what was going
on in Mary’s mind: a new
country, a new language, a
new husband, and five chil-
dren offering varying de-
grees of resistance to this
new mother. To top it off, it
was right in the middle of
the Great Depression.

Consider the lack of con-
fidence and insecurity she
must have felt:

* She didn’t know how to
love a man.

* She didn’t know how to
love children.

* She didn’t know how to
communicate in this new
world.

But she had something
which balanced the equation:

Mary Habat

she did know how to love
God.

Hers was a simple faith,
counted on rosary beads. She
said so many rosaries day
after day, year after year,
that after a while, 1 believe,
it became what I’ll call the
Catholic chant or mantra
during which the words of
the prayer disappeared into
energy of the Holy Spirit.

It was this faith that sus-
tained her and gave her the
courage to take a big risk —
to become part of a family
and hopefully experience the
love that she had not known
before.

For Grandma, her love
was shown in service and
hard work; not in the verbal
expressions that were so
hard for her to say until the
very end.

Hard work and service. A
strong woman with a hope
for a new family in a new
land.

She took care of the fam-
ily and home during the day,
and worked at night with
other Slovenian women,
eleaning buildings and doing
whatever to earn enough
money during those lean
depression years to keep a
family going.

John and Mary worked
hard together.

Together they operated a
successful small business.
Dad did the painting and Ma
ran the office from her
kitchen. She wrote the
checks, made the appoint-
ments, and kept after John to
collect the money. John ap-
parently needed a lot of re-
minding to go and collect
payment for his work.

She watched after John;
not an easy job; and she
laughed at his jokes, truly
being his biggest fan. She
had a wonderful laugh that
came from deep inside.

Together they became a

central part of Cleveland’s
Slovenian community.
Never forgetting their roots,
they helped many immi-
grants, who, like themselves,
came to this country looking
for a better life.

Eventually he helped start
and became president of the
Collinwood Slovenian Home
and she was the first lady.

While he often occupied
center stage, she reigned in

the kitchen — busy, busy,
always serving.

They were one of the first
families of Cleveland’s
Slovenian community. Son
John became president of the
Home and Federation, son
Edward became a local
polka king, and son Herman
had lots of kids. Of course,
there were always Betty and
Anna, present, participating,
and helping to establish and
maintain the family tradi-
tions and heritage.

To fully appreciate the
significance of Mary Habat’s
life and times, you have to
place it in its historical con-
text. She was part of a mas-
sive wave of Slavic immi-
gration that came to this
country in the late 19th and
early 20th centuries. These
immigrants were hard work-
ers and formed the backbone
of an industrial revolution
ushered in by Henry Ford
and the assembly line.

They helped America
become the strongest coun-
try in the world, and, when it
was time to protect what this
country stood for, they sent
their sons back to the old
country to fight and often die
in the First and Second
World Wars.

Grandma’s role in this
great epoch emanated from
the corner of E. 177th and
Delevan. For 67 years she
ruled the corner often with a
whistle to call the Kkids
home. There she enjoyed her

gardens over which a statue
of the Holy Mother presided.

Of course there were the

“cards. Grandma taught me

how to play cards and to
gamble. She was always
ready to play cards. Cards,
cards, cards — that’s how she
often communicated.

Although at times she
seemed insensitive and
domineering, in truth she
had a heart of gold, but
didn’t always know how to
express it beyond working
hard and taking care of the
family’s everyday needs. For
this family, she was an an-
gel, not a perfect one, but
one, non-the-less.

She certainly was a holi-
day angel. Christmas Eve
and Easter are forever etched
in my mind as holidays that
belong to Grandma and
Grandpa — and Auntie Anna.

Grandma and Grandpa
were always generous and
made sure each of us had a
Christmas gift, a silver dol-
lar, and a belly full of good-
ies. The smell of a cigar and
grandpa’s uproarious laugh
filled the small house car-
peted wall to wall with
grand-kids. It was utter
mayhem - delicious, excit-
ing, and the stuff of great
family memories.

This past Christmas, |
spent my 420d Christmas
Eve at Grandma’s. She still

had a spark of her old ro-
bustness, but not much, and
she still had a good laugh
but not as hearty. We all
knew things were going 10
change and never be the

same. }

She told me she was
ready — ready to leave this |
life and move on. I said 10
her, “I am glad that you ar¢
at peace; do not be afraid.
Grandpa and Herman will be
waiting for you. Then I kneW
she was ready when she told
me, “I love you.”

[ think Grandma had oné
final .lesson to learn beforé
she left and that was to lear
to be vulnerable and express
what was in her heart. She
learned to say the three little
words that made the biggest
difference in this world, ‘I
love you.” That’s when shé
was finally ready. :

So we close the book of |
Mary Habat’s physical lifé:
Together John and Mary
built a family, a communitys
and a legacy.

May the memory of Mary
Habat always be a blessing |
and may you never hesitat®
to call upon her in times @
need and comfort.

Now I want to dedicate
special poem to John, Bettys
Anna, and Eddie, which I
believe is a message both ©
your mothers — Anna an¢.
Mary — send to you.

A Mother’s F arewe117
to Her Children

When I must leave you for a little while,
Start out bravely with a gallant smile; “

And for my sake and in my name
Live on and do all things the same.

Feed not your loneliness on empty days,
but fill each waking hour in useful ways.
Reach out your hand in comfort and in cheer
And I in turn will comfort you and hold you |
near. '

And never, never be afraid to die,
For I am waiting for you in the sky!

Obituary of Mary Habd!

Mary Habat, 93, passed
away early Friday morning,
February 7, 1997 at Meridia
Euclid Hospital. She was the
wife of the late John Habat;
and the mother of John, Jr.
(Dolores), Betty (Stan) Ko-
zar, Herman (deceased),
Anna (Ernest) Trost, and
Edward  (Patricia); the
grandmother of 28; the
great-grandmother of 61,
and the great-great-
grandmother of nine.

Mary was born in
Domzale, Slovenia, and in

1930 she came to Cleveland.

She was a talented seam-

stress and made many lo‘wly
quilts, a pastime that =
daughter Betty conti““c'
today. She enjoyed gafd?n
ing and especially Playms
cards with her family
friends at the Euclid Be#
Senior Center. h
Mary belonged 10
American Slovenian C”‘ho; 3
lic Union No. 169 t ;
Holmes Avenue Pensionef,s' |
the Slovenian
Union No. 50,
Mary’s Altar an
Society. She also had bee”
active in the Friendly CluP:

{
--Patricia A. Habaj
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VESTI 1Z SLOVENLIJE

zgm’aj: Dr. Janez Drnovsek
(LDS) in Marjan Podobnik (SLS)
ob podpisu koalicijske pogodbe,
na podlagi katere sodelujeta obe
Stranki skupaj s stranko levitar-
ko usmerjenih upokojencev De-
Sus v vladi, ki jo je bila pretekli
Cetrtek potrdil tudi parlament (52
Poslancey za, 37 proti).

Desno: Po potrditvi in zaprise-
8i je sledila prva seja nove vlade.

% SRR -

Dr. Franc Rode

Veeraj je bilo uradno sporo&eno, da je pa-
Janez Pavel II. izbral 62-letnega msgr.
fanca Rodeta za novega ljubljanskega nad-
Ofa in slovenskega metropolita. Sedanji
adskof in metropolit dr. Alojzij Sustar, ki
¥ vodil slovensko Cerkev od leta 1980, od-
4a v pokoj (ve& na str. 10,11,12),
ledijo izvledki vierajinjega prvega ko-
R:’"’l":lrja o imenovanju, ki jih je napisala
hka Ivelja: »Kljuéno vprasanje, ki se po-
Vlja,.. je, ali se pod taktirko novega nad-
Ofa obeta kakrinakoli diskontinuiteta z
Sedanjo cerkveno politiko - tisto namreé,
JO je bilo (vsaj v zadnjem &asu) jasneje
n 9808 razbirati iz sporodil komisije Pravi¢-
2a mir, verskega tednika DruZina ali iz
S8Meznih nastopov vodilnega klera kot iz
bes:: spravljivih in poudarjeno evangeljskih
dr. Su3tarja.
d € gre soditi po doslej izraZenih stali§&ih
dr{; I:)Odf:ta o nekaterih travmatiénih to¢kah
; _elno-cerkvenih odnosov (spravi, popra-
Vicir(liwc'- k(}mpnizmu in domgbran§tvu, pra-
& 9 Zivljenja, odnosu do hbqa!xzma, na-
=y Jb_l_\fr?ega Solstva, _reforr.nacxﬁ in protire-
jeti ;Cl_}.l l[d.)., potem je bolj utemeljeno ver-
» Ya izhodis¢a ostajajo ista in da so bolj

wcerkvcnih ‘jastrebov’ kot ‘golo-

Novi ljubljanski nad$kof in slovenski metropolit je 62-letni msgr. Franc Rode

bov’. Z drugimi besedami: utemeljeno je
mo¢ pri¢akovati, da se bo nadaljevala inte-
gralisti¢na cerkvena usmeritev, da bo Cerkev
svoje poslanstvo Se naprej opravljala tako,
da si bo prizadevala udejaniti svoj vpliv na
vseh podrocjih Zivljenja, od javnega 3olstva
do zakonodaje. Ali drugade: ‘izrinjanje Cer-
kve v zakristije’, si drznemo domnevati, bo
novemu nadSkofu (3e) bolj zoprno podetje
kot sedanjemu.

Samo moéna in notranje trdna Cerkev lah-
ko odgovarja na izzive sedanjega Casa, je ob
neki priloznosti, ko je govoril o papeZevih
pogledih, dejal dr. Rode. Ali to pomeni, da
se tudi prislovni¢ni slovenski znotrajcerkveni
nedialoskosti, teolo3ki in sicer$nji misljenj-
ski uniformiranosti ne obeta ni¢ novega? V
tem trenutku je tezko soditi, kajti, kot rece-
no, za krmilo slovenske Cerkve stopa oseb-
nost velikega formata, ki bo nedvomno zna-
la strniti cerkvene vrste okoli teolo¥ko in
polititno navdihujofega programa. Ali bo
pri tem kot brezkompromisen in gore¢ zasto-
pnik rimske politike zmogel najti brvi z na-
¢elnimi in nenalelnimi kritiki cerkvenega
‘vmesavanja’, pa z neverujodimi in tistimi
verujodimi, ki od Cerkve priakujejo le
evangelijske spodbude in ni¢ ve&, pa bo po-
kazal ¢as. Glede na to, da je politika, tudi
leva, v prvih neuradnih odzivih sprejela
novo ime skoraj z olajSanjem, morda ni neu-
temeljeno verjeti, da bo novi ljubljanski
nad$kof in metropolit na dolgi rok zmogel
tudi to.«

Svoj komentar je Ranka Ivelja sicer pri¢e-
la tako-le: »Morda je nakljuéje, morda pa
tudi ne, toda krmarja slovenske Cerkve je
bozja (in ni¢ manj politi¢na in cerkvena) pre-
vidnost tako kot pred 17. leti znova poiskala
na tujem: tako kot dr. Sustar je tudi dr. Rode
kozmopolit, Siroko razgledani intelektualec,
ne le po teologiji, temvel tudi po filozofiji,

politiki in kulturi. In tako kot dr. Sustar tudi

dr. Rode velja za ‘Cloveka dialoga’ in diplo-
mata Sirokih obzorij.«

Kratek Zivljenjepis dr. Rodeta je na str.
11, na str. 10-11 njegov »Prvi pozdrav«.

Iz Clevelanda in okolice

Kosilo to nedeljo—

To nedeljo ste vabljeni na
kosilo Slovenske Sole pri sv.
Vidu. Serviranje bo od 11. do
1.30 pop. v Solskem avditori-
ju, nakaznice bodo na voljo
pri vhodu. Dopis na str. 10.
Igra »Kje je meja«—

To nedeljo popoldne ob treh
bo v Slovenskem domu na
Holmes Ave. na povabilo
dram. drustva Lilija nastopila
z veseloigro »Kje je meja«
igralska skupina iz Toronta.
Vabljeni ste na ta lep in vse
preredek kulturni dogodek.
Slovenska Citalnica—

Se Zivi in bo imela to nedeljo
pop. svoj letni ob&ni zbor v &i-
talniski sobi v SND na St.
Clairju. Prijatelji in zastopniki
drustev so lepo vabljeni na se-
jo, ki se pri¢ne ob 1.30 pop.
Popravek—

V »zahvali« za Mirota Cele-
stino, objavljeni prejs$nji Cetr-
tek, je bilo pomotoma napisa-
no, da je bil pokojni faran pri
Marijii Vnebovzeti 32 let, v re-
snici je bil faran 42 let. Za ne-
ljubo napako se opravi¢ujemo.

Novi grobovi

Frank Cenkar

Dne 4. marca je v Holy
Family Home v Parmi umrl 73
let stari Frank Cenkar, rojen
12. sept. 1923 v Velikem Tre-
beljevem pri PreZganju, Slove-
nija, moZ Ivanke roj. Peternelj
(Geneva, O.), ole Frances Fra-
da, Jennie Paton in Toni Dick,
2-krat stari oCe, brat JoZeta in
Marije (oba v Slov.) ter Ze
pok. Alojzije in Louisa, zapo-
slen do upokojitve kot krojac
pri Josepn and Feiss Co. Po-
greb bo jutri, 7. marca, v oskr-
bi Grdina-Faulhaber zavoda
na Lake Shore Blvd. zj. ob
9.30, v cerkev sv. Vida ob
10.30, od tam pa na pokopali-
§¢e Vernih dus. Ure kropljenja
so danes pop. od 2. do 4. in zv.
od 7. do 9.

Mayme Erjavec

Dne 2. marca je v starost-
nem domu v Lorainu umrla 84
let stara Mayme Erjavec, Zive-
¢a v Amherstu od 1. 1968, pred
tem pa v Lorainu, vdova po l.
1991 umrlem Josephu, sestra
Emme Kurjan in Franka Jere,
lanica SZZ 3t. 40 in ABZ it.
6, faranka Zupnije sv. Cirila in
Metoda v Lorainu, kjer je bila
véeraj tudi pogrebna sv. masa.

Olga Ozanich

Dne 1. marca je v Sloven-
skem domu za ostarele umrla
91 let stara Olga Ozanich, ro-
jena Strbenk v SodraZici, Slo-
venija, od koder je prila v
ZDA 1. 1921, vdova po Geor-
geu, mati Georgea in Edwar-
da, 7-krat stara mati, 16-krat
prastara mati, 1-krat prapra-

(dalje na str. 16)

Posebna priloga—

Z dana3njo redno Ameri$ko
Domovino boste prejeli tudi
posebno 4-stransko prilogo o
pok. pisatelju Karlu Mauser-
ju, ki je umrl pred 20 leti. Bre-
me tega dela je nosil Stane Ku-
har.

Federacija narodnih domov—

V nedeljo, 16. marca, bo v
SND na St. Clairju banket ob
podelitvi priznanj zasluZnim
pri slovenskih narodnih domo-
vih. Banket sponzorira Fede-
racija teh domov, ki bo tudi
letos imela posebno prilogo v
AD. Prejeli boste 28-stransko
prilogo z AD prihodnji teden.
Glavna nagrajenca letos sta
¢.s. Rosemary Hocevar in
John Pestotnik.

C.g. Cimperman okreva—

C.g. Victor Cimperman je
bil nedavno v St. Vincent Cha-
rity bolniSnici. Sedaj se nahaja
v Regina Health Center v Rich-
field, Ohio. Njegov naslov je:
Rev. V. Cimperman, 5232
Broadview Rd., Richfield, OH
44286. Gospod bo vesel glasov
prijateljev. -

Krofi—

Oltarno drustvo fare sv.
Vida bo imelo prodajo krofov
v soboto, 15. marca, od 8. zj.
dalje, kot obi¢ajno v drustveni
sobi 3olskega avditorija.
Zahvaljuje se—

Ga. Frances Hribar, Euclid,
Ohio, se zahvaljuje vsem za
obiske v bolniZnici in na domu,
za cvetlice, bodrilne kartice, za
tolaZilne besede in molitve.
Posebna zahvala ¢.g. Janezu
Kumsetu, za njegove obiske v
bolnidnici in tudi na domu.
Ge. Hribarjevi Zelimo hitrega
in popolnega okrevanja!
Beatifikacija prelozena—

Viri v Sloveniji povedo, da
bo beatifikacija svetniSkega
kandidata $kofa A.M. Slom-
§ka preloZena od pomladnega
na jesenski cas.

Dubravka TomsSi¢—

V torek, 15. aprila, zveler
bo v sloviti koncertni dvorani
Severence prvi¢ v Clevelandu
nastopila svetovno znana pia-
nistka Dubravka Tomsié. O
njej smo Ze porocali v angle-
Skem delu, prihodnji teden pa
bomo v slovenskem. Pred dve-
ma tednoma je bil v angleSkem
delu objavljen obrazec z cena-
mi za sedeZe. Rezervirajte si

_veter, 15. aprila, za ta nastop.

Ob poslusanju del Chopina,
Brahmsa, Mozarta itd. boste
lahko pozabili na pravkar po-
ravnani dohodninski davek!

Spominska darova—

Na§ dolgoletni dopisnik iz
Milwaukeeja, g. Lojze Galig,
je poklonil $50 v podporo listu
in to ob 3. obletnici smrti nje-
gove Zene Frances. Zvestemu
sodelavcu najlepsa hvala!
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Novi ljubljanski nadikof in metropolit

Msgr. Franc Rode: Prvi pozdrav

Bratje in sestre!

Kot vam je znano, me je sveti ofe Janez Pavel II. 5. marca
imenoval za ljubljanskega nadikofa in metropolita.

V tem trenutku se moje srce obrata k ve¢nemu Pastirju, ki
svoje ¢rede nikoli ne zapusti in po svojih svetih apostolih skrbi
zanjo in jo vedno varuje, da njegovo Cerkev tudi zdaj vodijo
pastirji, ki jih je izbral za namestnike svojega Sina. Njega, ki me
je poklical v ta zbor, prosim, da bi to sluZzbo opravljal v poniZno-
sti in ljubezni, in tako upodobil v sebi lik dobrega Pastirja, ki daje
svoje Zivljenje za svoje ovce.

Moja hvaleZnost gre najprej svetemu ocetu, ki mi je z imeno-
vanjem izkazal veliko zaupanje. Ko sem s pisno izjavo potrdil, da
sprejemam to sluzbo, sem mu zagotovil, da jo hotem opravljati v
duhu sluZenja Cerkvi, v globoki edinosti vere z njim in v popol-
nem soglasju z njegovimi smernicami.

Moj prvi pozdrav velja mojemu predniku gospodu nadikofu
dr. Alojziju Sustarju, ki je od leta 1980 vzorno vodil ljubljansko
nadgkofijo in si pridobil splodno spostovanje ter neminljive zaslu-
ge za Cerkev, narod in drZavo.

Iz srca pozdravljam tudi svoja sobrata v gkofovski sluzbi:
mariborskega $kofa Krambergerja in koprskega §kofa Piriha,
skupaj s pomoZnimi $kofi v Ljubljani in Mariboru. Posebej po-
zdravljam &lane stolnega kapitlja in voditelje drugih pastoralnih
sluzb v ¥kofiji, kot tudi zbor profesorjev Teolo3ke fakultete.

V tem trenutku gre moja misel k duhovnikom ljubljanske
nadikofije. Z mnogimi me veZejo prijateljske vezi in skupni spo-
mini na leta, ko sem bil profesor na Teoloski fakulteti. Z drugimi
sem se spoznal na raznih te¢ajih ali na duhovnih vajah. Prav tako
se spominjam redovnih duhovnikov, ki delujejo v ljubljanski nad-
gkofiji in tvorijo v mo&i svetega reda en sam presbyterium okrog
§kofa. Le-ti so nenadomestljivi del ljubljanske Cerkve. Brez njih
ne bi bila to, kar je. HvaleZno se spominjam tudi naih stalnih
diakonov.

Ko omenjam-duhovnike, ne pozabljam na tiste, ki pogosto v
zelo tezavnih razmerah delujejo med naimi izseljenci in zdomci
ali med drugimi narodi. Poleg napornega dela nosijo $e boletino
zaradi oddaljenosti od domovine. Med te sodijo tudi nasi misijo-
narji, ki se jih s posebno ljubeznijo spominjam. Vsem Zelim biti
blizu in jim izkazovati bratsko pomo¢ in razumevanje.

In kako ne bi v tem prvem trenutku pomislil na nale drage
bogoslovce, ki so up in prihodnost Cerkve in 3kofije! Ko jih iz
srca pozdravljam, jim Zelim tisto sre¢o in svobodo srca, ki izvirata
iz popolne darovanosti Gospodu in njegovi Cerkvi. Izredno po-
membno mesto imajo v nadi §kofiji redovnice in &lanice svetnih
inStitutov. Vsem je znano, kolikien deleZ imajo pri poslanstvu
Cerkve kot katehistinje ali pomoénice v Zupni¥tih in cerkvenih
uradih, kot medicinske sestre v bolninicah ali streZnice bolnikov
v domovih upokojencev ali na domu. Brez njih, ki so materinski
obraz Cerkve, bi bilo nage pri¢evanje za evangelij zelo okrnjeno.
Tu naj omenim 3e slovenske redovnice in lai¥ke misijonarke, ki v
najbolj revnih deZelah tretjega sveta razdajajo svojo dobroto
ubogim in zavrZenim. Bog blagoslovi njihovo delo!

Srecanje glavnega odbora

Amei'iskega Slovenskega Kongresa

NEW YORK, N.Y,.— Glavni odbor ASK prireja sestanek, ki bo v
soboto, 22. marca, ob 10.30 dop., v School of International and
Public Affairs na Columbia University v New Yorku, 420 West
118th Street, petnajsto nadstropje.

Program sestanka bo obsegal poroc‘.iio predsednika, pod-
predsednika, akademskega svetovalca in blagajnika kot tudi pred-
sednika Svetovnega slovenskega kongresa dr. JoZeta Bernika.

Predavatelji bodo g. M. Dolin3ek, ki bo diskutiral raziiritev
Nata v srednjo in vzhodno Evropo, dr. B. Pleskovig, ki bo govoril
o ekonomijah v tranziciji, g. M. Kravanja, ki nas bo seznanil z
delom Cenzusa 2000, in dr. B. Lapajne, ki bo spregovorila o svo-

jih geneologkih raziskavah.

Predavanjem bo sledila diskusija.
Vsi &lani ASK in prijatelji so prisréno vabljeni.

Dr. Silvester Lango
Predsednik ASK

Slovenska §_0]a pri Sv. Vidu vabi

CLEVELAND, O. - Vsako so-
boto sem v 3oli pri Sv. Vidu.
Slovensko $olo imamo. Ugenci
so stari od §tirih do Stirinajst
let. Sedijo v klopeh in zehajo
in zaspano gledajo ter nemo
sprasujejo, kaj bo§ z nami, pa
nas nauti kaj, ¢e more§. Spo-
mnijo me na tiste dni, ko sem
v zatetku petdesetih let prisla v
razred in so prav tako udenci
sedeli v klopeh, malo bolj ne-
mirni, manj urejeni, in se po-
smihali: pa naredi kaj z nami.

A kljub vsem teZzavam smo
morali le dobro vplivati nanje,
ker so danes to oletje in mate-
re otrok, ki sedijo v teh klo-
peh. Takrat so 3e vsi govorili
slovensko in smo jih udili brati
in pisati ter jim govorili o Slo-
veniji kot daljni, nedosegljivi
deZeli. Danes se pogovarjajo
vsi le v angle$¢ini in Slovenija
je blizu, pa lepa in domovina
na$ih prednikov.

Otroci ne hodijo radi v $olo.
Niso takrat, ob zatetku slo-
venske ¥ole, ko so vsi hoteli,
da postanejo Amerikanci, in
tudi danes ne, ko je moderno,
da i§¢e§ korenine. Sola bi bila
lahko bolj zanimiva, udenje
bolj Zivahno, pa vseeno upa-

P. dr. VENDELIN SPENDOY...

mo, da bodo tako kot so nji-
hovi star§i ponosni, da so slo-
venskega rodu.

Letos bodo graduantje na
povabilo izseljenskega drustva
Slovenija v svetu prvi¢ obiskali
Slovenioj. Tam bodo Stirinajst
dni. Rabijo gmotno pomoZ%. S
tombolo in srefolovom si
bodo star$i prizadevali, da
zberejo denar za pot. Ratuna-
jo na vaSo radodarnost.

Slovenska 3ola je Ziva in
delavna. Pripravili smo lepega
MiklavZa, razdelili smo spride-
vala, se v §oli pridno uéimo in
Janez in ufenci navduleno
prepevajo slovenske pesmi.
Vsako tretjo nedeljo lahko
poslusate njihovo petje pri
polenajsti masi.

To nedeljo, 9. marca, bodo
star$i pripravili kosilo, darovi
so za vzdrZevanje Sole. Uenci
slovenske Sole bodo pomagali
v dvorani. Pri¢akujemo, da
pridete in v veseli druZzbi obu-
jate spomine, kako ste vi in
vasi otroci §tudirali v slovenski
Soli. Videli boste, da je tu veli-
ko navdusenja in dobre volje
za slovensko stvar.

Na svidenje to nedeljo!

Zina Velikonja

Lemontski odmevi

Ko letos vstopamo Vv mesec
marec, smo dva tedna posta ze
prehodili. Za slovensko verno
druzino, ki Zivi s Cerkvijo, so
bili in so tedni postnega Casa
tendi resne priprave na veliko
no¢, na praznik Kristusovega
Vstajenja. Priprava se je odra-
7ala z molitvijo Zalostnega
dela roZnega venca, s tedensko
molitvijo kriZzevega pota, s po-
stom, ki pa je sedaj zelo olaj-
%an, saj je v tem mesecu strogi
post le 3e na veliki petek, vsak

petek pa je brezmesen.

Olaj$ava je bila dana za to,
da bi si lahko vsak kristjan na-
lozil lastno pokoro ali opravil
kako dobro delo. V nadi cerkvi
Marije Pomagaj vsako nedeljo
v postu premi3ljujemo Kristu-
sovo trpljenje ob KriZzevem
potu. PoboZnost je ob 2.30
popoldne.

Na cvetno nedeljo bo tudi
letos slovesni blagoslov pal-
movih vejic in drugega zelenja,
kar bomo nosili v slovenskih

Kot zavzete ¢lane verskega oblestva pozdravljam cerkvene

kljuarje, ¢lane Zupnijskih svetov, organiste in cerkvene pevce,
voditelje mladinskih organizacij in kon¢no vse BoZje ljudstvo, to
véliko mnoZico Slovencev in Slovenk, ki so stoletja ostali zvesti
katoliski Cerkvi in podajali lu¢ vere iz roda v rod, prav do danas-
njih dni.

Ko govorim o veliki mnoZici vernih Slovencev, ne pozabljam
na rojake, ki Ze desetletja Zive na tujem in v teZavnih razmerah iz-
pri¢ujejo ¢udeZno zvestobo slovenstvu in krianstvu. Prejinja
oblast jih je pogosto Zalila v njihovih najistejsih Custvih, sedanja
pa je bila vse doslej do njih hladna in nezavzeta. Naj vedo, da jim

je slovenska Cerkev ostala zvesta in jih je vedno imela za svoje.
(dalje na str. 11)

butaricah. .

Na veliko soboto zveler s€
bodo ob 7.30 prieli obredi
velikono¢ne vigilije: blagoslov
ognja in velikonotne svele,
blagoslov vode in blagoslov
velikono&nega »Zegna«, Ce bo
vreme dopuséalo, bo po petju
Aleluje vstajenjska procesija.

God sv. JoZefa, zavetnika
vesoljne Cerkve, obhajamo
19. marca. V bogosluZju je 12
dan slovesni praznik. V mno-
gih deZelah je to zapovedan
praznik, v tej deZeli ni. Cerkev
sv. JoZefa v Jolietu nam je 0d
slovenskih cerkva in Zupnij
najbolj znana tako po veliko-
sti, kot po lepoti in dveh mo-
gocnih zvonikih.

Praznik Gospodovega 0znad-
njenja Mariji, ki je znanile¢
prihodnjega boZi¢a, obhajamo
25. marca. Ker je letos ta dan
torek velikega tedna, bomo V
bogosluZju Gospodovo oznd:
njenje obhajali v ponedeljek
po beli nedelji, 7. aprila.

P. Metod Ogorevc OFM, ki
je bil dobro leto kaplan pri fan
Sv. Terezije v Johnstownt,
Pa., se je 18. januarja poslovil
in se napotil preko Slovenije ¥
Avstralijo, kjer bo z boZjo bé
sedo in zakramenti oskrboval
slovenske izseljence. Na poti ¥
Auvstralijo se bo v Sloveniji po-
slovil od svojih domag¢ih in €
pogovoril s predstojniki o no-
vem kraju svojega delovanja-

Predno je 3el na pot, se j¢
pridel poslovit v Lemont in prl
tem izrabil priliko, da je obi-
skal Baragov grob v Marquettt!
in prosil svetnifkega misijo-
narja za pomo¢ pri misijon-
skem delu, ki ga faka. P. Me-
tod, hvala za delo v kustodiji,
vnaprej naj pa Bog bogato
blagoslavlja Tvoje delo %
bozje kraljestvo. r

Ko to pifemo (v drugi polo”
vici januarja), so v nasi redoV-
ni druZini naslednji bolniki.
Lemontu: br. Robert Hoché
var, p. Leonard Bogolin, P
Martin Stepanich in p. Fort¥”
nat Zorman, ki je §e vedno ¥
domu; v Johnstownu je P:
Raphael Stragishar, ki je um-
sko bister, telesno pa je prikle-
njen na posteljo. Priporotam®
jih v molitev. Z na¥e strani ¢
pa vsak dan spominjamo vsel
bolnikov po druzinah naiP
narotnikov in dobrotnikoV:
Za te bo posebna sv. masa ¥
nasi cerkvi na cvetno nedeli¢
ob 7. zjutraj.

P. Fortunat Zorman je pré:
jel ve& pisem in voiil, za kaf
se vsem iskreno zahvaljuje P9
tej poti, ker mu pisanje deld
prevelike teZave.

V redovih in kongregacijal
redno praznujemo godovés
rojstne dneve pa le pri staré)®
§ih. Tako smo 23. januaf)®
praznovali 87. rojstni dan (8
letnico) p. Kalista Langerholz?
pri sv. Stefanu v Chicagu.

Vsem, ki ste poravnali N
roénino, in veékrat $e dodall
»dar listu«, iskrena zahvald«
Prav tako za ostale darove.

Sem in tja pride do nend

mernih napak, zato nam d9°

bro dene, &e nas na to opomn”
te

Mesec januar nam je v nara”

vi poslal lepo belo obleko ¥
obliki snega, ki ga je, kakor
(dalje na str. 12)
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Msgr. FRANC RODE

Kratek Zivljenjepis novega ljubljanskega nadikofa

Ljubljana — Dr. Franc Rode
se je rodil 23. septembra 1934
in je Ze 35 let duhovnik - laza-
rist. Doma je z Rodice pri
DomzZalah. Studiral je v glav-
nem v tujini. Najprej v Juden-
burgu, v Avstriji - v taborisu,
zatem je obiskoval gimnazijo v
Lienzu in Buenos Airesu, v
Argentini. Tam je stopil tudi v
bogoslovje, teolodke ¥tudije pa
je kongal v Parizu, kjer je tudi
zatel duhovnisko sluzbo. ‘

Po kon&anem $tudiju v Pa-
rizu se je vrnil v domovino. Od
leta 1967 je bil v Ljubljani rav-
natelj bogoslovcev lazaristov,
Predaval pa je tudi na Teologki
fakulteti, in sicer prakti¢no

- apologetiko, teologijo nekrs-

Canskih verstev, uvod v mo-
derni ateizem in osnovno bo-
goslovje,

V tem %asu je tudi veliko
Publicira] v DruZini, v Bogo-
slovenem vestniku, pri Mohor-

jevi. Bil je prvi urednik revije
Znamenje.

Po 16 letih, leta 1981, je od-
Sel v tujino. V Rim, natan¢ne-
je v Vatikan, kjer sluZbuje Se
danes. Je tajnik papeSkega
sveta za kulturo. Pred tem je
bil v papeskem svetu za dialog
z neverujocimi.

Misli Franceta Rodeta lahko
najdemo tudi v njegovih knji-
gah. Naj omenimo le nekatere:
Mesec dni na Rdefem otoku,
Ziva verstva, OZarjeno biva-
nje, Uvod v moderni ateizem,
skupaj z dr. Stresom sta izdala
Kriterij kri¢anstva v plurali-
sti¢ni druzbi.

Pred kratkim je v Parizu iz-
§la druga knjiga L’Eglise nati-
onal et democratie, ki se Se
prevaja v sloveni¢ino. Zelo
odmevno je delo: Spomin, za-
vest, naért Cerkve na Sloven-
skem. V tem tednu pa je pri
zaloZzbi DruZina izSla knjiga

Za Cast deZele, v kateri so tudi
podrobnej$i podatki o njego-
vem Zivljenju in delu.

Dr. Franc Rode ves ¢as tudi
veliko predava doma in po
svetu.

Lansko leto ga je francoski
predsednik Jacques Chirac
imenoval za viteza drZavnega
reda za zasluge, v Franciji.

Gotovo se ga vsi spomnite s
srefanja s papeZem Janezom
Pavlom II. maja v Sloveniji.
Takrat je v ljubljanski stolnici
prebral papeZev govor sloven-
skim duhovnikom, redovni-
kom in redovnicam.

Tiskovni urad

Slov. skofovske konference

Pozdravno pismo, ki ga
je véeraj nadskof Sustar
poslal svojemu nasledni-
ku, najdete na str. 12.

e ——

Sesti SlovenSki Weekend v Ski Windham, New York

Znanj sq zm

slal agovalci Sestega slovenskega vele-

jetr:)ma v Ameriki; za nami je $e eno nadvse pri-
: dilio Prijateljsko sretanje in oddih v zimskih

7.,8.in 9, februarja je na pobodjih Catskill
tra?n'tains v Ski Wind}.lam, New York, Potekal
5 1cu_)na1{u smuéars?(n konec tf:dna, ki .vsako
o F‘)l‘l\'abl Slovence iz ZdruZenih drZzav in Ka-
¢; letos pa ¥e celo iz Argentine in Svice. Veli-
“Weleiba, brezhibna organizacija ter prisot-
St slovenskih podjetij in predstavnistev prica
y IPa(;membnosti tekmovanja. Na startu se je
m:’{"’? tekmqvalcev, ki so bili razvri&eni v pet
rstitmh- skupin, loteno moski in Zenske. Za
€V Je bilo potrebno konéati oba teka.

no

uy;

Rezultati:
ta:

2ENSKE d 1. e
*Smonjg Nina, Bethesda, Md.

e . 76.98
.Sl(momg Maga, Bethesda, Md. 81.20

; Ldo 12. eta:
. JGOdec Nicki, New York, N.Y. 73.18
" *€Ko Alex, Floral Park, N.Y. 75.86
ZE' UCigay Kyle, Ballston wake, N:Y, v 801

E med 13. in 18. letom:
« Petrin Ziva, Princeton, N.J. 71.03
KI med 13. in 18. letom:
. IB)ranE Andrej, Saylorsburg, Pa. 65.78
* J¢lak Serge, Floral Park, N.Y. 67.12
2k - “€V¢ Miklavy, Scarsdale, N.Y. 67.69
S E med 19. in 35. letom:
) Monig Nataga, Bethesda, Md. 60.93
* Bule Barbara, New York, N.Y. 64.86
M ' MErstein Manja, Washington, D.C. 66.40
l. Med 19, in 35. letom:

2'. Je‘f Rok, New York, N.Y. 52.11
3 Za_ﬂun Ivan, New York, N.Y. 53.79
e Miha, Greenwich, Conn. 54.14

ZEN
1 “KE med 36, in 50. letom:

J ;
7 De:ko Tina, Floral Park, N.Y. 67.75
g gkr;f"‘: Marija, Toronto, Kanada 68.98
MOSK ) Majda, Mamaroneck, N.Y.

bl
1. po. ed. 36, in 50. letom:
2.5 :Pojan, Scarsdale, N.Y. 58.72
3. 1. Mg Marjan, Bethesda Md. 61.30

"mannsgruber Max, New Haven, Ct

2K 63.18
ll:qSl:f:' n'fld 51. letom: .
3 OS‘é“lk Maria, Toronto, Kanada  67.09
) Godem Mira, Cleveland, Ohio 75.18
MOSK €C Susan, New York, N.Y. 77.85
| olnad 51, letom:
2 ??g Janez, Greenwich, Conn. 59.82
3 nik, Anton, Toronto, Kanada 61.49

- ¢ Metod, Cleveland, Ohio 63.76

DRUZINSKO TEKMOVANIJE (Stejejo naj-
bojsi ¢asi vsake druZzine.)
1. ZAJEC, Greenwich, Conn.
2. GABROVEC, New York, N.Y.
3, SMONIG, Bethesda, Md.

Najboljia med dekleti je bila Natasha Smo-
nig, med fanti pa je bil najhitrejsi Rok Zajec.

Kot zanimivost naj omenim, da je bil najmlaj-
§i tekmovalec 3estletni Maxi Hartmannsgruber,
najstarejsi pa dvainsedemdesetletni gospod John
Rucigay.

Po tekmovanju smo se vsi sprostili, nauZili
sveZega zraka in hitrih prog, nekateri so odsli na
sprehod v Windham, in k bogosluZju v takmajs-
njo cerkev, kjer je Slovence pozdravil domaci
Zupnik.

Sledil je gala veter v restavraciji Renaissance
v Ski Windhamu, ki se ga je udeleZilo 168 ljudi.
Ob odli¢ni veerji, ki jo je z blagoslovom odprl
slovenski duhovnik gospod Milan Dimig&, smo se
sproseno pogovarjali, saj smo bili nekateri po
enem letu prvi¢ skupaj, precej pa je bilo tudi
novih udeleZencev. Sledila je slavnostna razgla-
sitev rezultatov in prav prisréno je bilo opazova-
ti otroske ofi, ki so se iskrile ob pogledu na me-
dalje in prelepe kristalne pokale ter Stevilne na-
grade, darila slovenskih podjetij. Iskrena zahva-
la gre Rogaski, Globtrade Inc., STR Inc., Impol
Alum., LBS Banki, Krki, SK Products, Mayda
Realtors, Lek-u, Elan-u, Yutex-u, IUV, Peter
Jenko Design, M.C. Graphics, John P. Stopen
Eng. in njihovim zastopnikom za velikodusno
finanéno podporo sreanju.

Veter je mineval v nadvse prijetnem razpolo-
Zenju. Gospa Dominika Lango nas je z recitaci-
jami PreSernove poezije povedla k izviru pristne
slovenske besede; prispevek slovenskemu kul-
turnemu prazniku. Za glasbeni del je poskrbela
gospa Marija Ahaci¢-Pollak iz Toronta. Pove-
zovalcu prireditve, gospodu Ivanu Kaminu, ki je
bil skupaj z Zeno Barbaro vodilna sila sreéanja,
tudi nedavna poSkodba kolena ni omajala opti-
mizma in neizprosne vztrajnosti, ki je omogo-
¢ila, da smo v Ski Windhamu lahko tekmovali,
uzivali in se imeli »fino«. Nasvidenje naslednje
leto! Vladimira Merzel-Hartmannsgruber

Dodatni obvestili:

Prihodnje srecanje slovenskih smucarjev
bo od 5.-12. aprila 1997 v kraju Vail, Colo.
Informacije dobite po tel. 718/424-2711.

(Kamin)
Slovenski festival Zupnije Sv. Cirila v New
Yorku pa bo v soboto, 3. maja. Nastopil bo
pevski zbor Emil Adami¢ iz Slovenije. Vsi
prisréno vabljeni!

Dr. Franc Rode

Msgr. France Rode: Prvi pozdrav

. (nadaljevanje s str. 10)

Med vernimi kristjani na nasih tleh pozdravljam tudi katoli-
Ske Hrvate, te nase najbliZje brate, ki sodelujejo pri nafih obcest-
vih in so nam pogosto zgled predanosti Bogu in Cerkvi.

V tem trenutku imam v mislih in srcu tudi tiste Slovence, ki
so se oddaljili od Cerkve, ali pa niso nikdar Ziveli v njenem okri-
lju, ker so v 3oli ali v domadem okolju dobili o njej iznakazeno
predstavo. Ob tem se mora Cerkev nenehno spraSevati, kakino
podobo daje navzven, in gledati, da tisto, kar upravi¢eno odbija
ljudi dobre volje, po svoji mo&i odpravlja. Samo tako bo zableste-
la v misti¢ni lepoti Kristusove neveste in pritegnila tiste, ki so
dalec.

Svoj pozdrav pogiljam tudi slovenskim evangelitanom, s
katerimi nas druZi ista vera v Jezusa Kristusa, edinega Odre¥eni-
ka. Prav tako pozdravljam pravoslavne brate, ki Zivijo med nami,
v prepritanju, da dogodki zadnjih let niso skalili v globinah
medsebojnega spoitovanja in prijateljstva. Moj pozdrav velja
tudi ¢lanom islama in drugih verskih skupnosti v nasi deZeli.

DrZavni3ki ¢ut mi narekuje pozdravne besede predsednikom
svetne oblasti: gospodu predsedniku republike, predsednikoma
drZzavnega zbora in vlade in drugim nosilcem odgovornosti v dr-
Zavni upravi. Zelim, da &imprej doseZemo pravi¢no ureditev od-
nosov med Cerkvijo in drZavo, za skupno dobro vseh drZavlja-
nov, za notranjo pomiritev in mednarodni ugled Slovenije.

Dragi bratje in sestre! V tem prvem pozdravu ne bom razgri-
njal pred vami svojega pastoralnega na&rta o novi evangelizaciji,
ki jo pospesuje sveti ofe in po njej kli¢ej potrebe &asa. Naj vam
zaupam samo svoje prepricanje, da je v tem smislu mogodce storiti
veliko veg, kot si ponavadi predstavljamo in kot dejansko stori-
mo. Ko je Skof Slom3ek 26. septembra 1852 nastanil lazariste pri
Svetem JoZefu v Celju, je v svojem nagovoru poudaril tole: »Pra-

_vijo, ‘svet se je postaral, &loveski rod je izgubljen, Evropi se bliza

konec’. Da, ¢e prepustimo &lovestvo njegovemu naravnemu toku,
njegovi pogubni smeri, ne, ¢e se mo¢ od zgoraj, ki jo ohranjata
Jezusova religija in njegova Cerkev, spet razlije v vse razrede ¢lo-
veSkega rodu in jih milostno obii¢e« (Kosar, Slomsek-Fiirst-
bischof, str. 224).

Da, lahko se predajamo malodugnosti in pustimo, da gredo
stvari tako, kot pa¢ gredo, se pravi, slabo; da se ljudje prepuitajo
svojim greSnim nagnjenjem in zapadejo v neodgovornosti in se-
bi¢nost, v plehko porabnistvo, vulgarnost in cinizem, v zasvoje-
nost z mamili in celo v hudodelstva. Kar je navsezadnje strasno
dolgocasno in Zalostno. Lahko pa tudi spremenimo smer in se
napotimo proti novim obzorjem resnice, lepote in dobrote. Pre-
prian sem, da je v slovenskem narodu veliko duhovnih energij, ki
Se niso prisle do veljave. Ce smo jih sposobni zdramiti v sebi in pri
drugih, smo lahko neizmerno veg, kot smo; lahko zaZivimo nepri-
merno bolj fisto in bogato, svobodno in radostno. Pod pogojem,
da zaZivimo nedoumljivo bogastvo Kristusovega evangelija v vseh
razseZznostih osebnega in druZbenega Zivljenja.

Pri tem naj nam bo v pomo¢ pripro$nja Device in Matere z
Brezij. Njej se na zacetku svoje Skofovske sluZbe s sinovsko vda-
nostjo izrotam. Naj me ona varuje in vodi pri tem odgovornem in
prelepem poslanstvu. + Franc Rode

nadskof in metropolit
ljubljanski

Viadimir M. Rus
Attorney - Odvetnik

6411 St. Clair (Slovenian National Home)
391-4000

(FX)
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Po skoraj treh mesecih pogajanj je drzavni zbor
v drugem poskusu potrdil novo vlado
Marjan Podobnik obtoZil SKD, da so se za njegovim hrbtom z LDS

Ljubljana, 28. feb. — Razpra-
va pred tajnimi volitvami vla-
de v parlamentu je minila
predvsem v znamenju ostrih
moralnih pridig kri¢anskih in
socialdemokratov na racun
ljudske stranke, ki da je prelo-
mila dano besedo, ter nasteva-
nja, Cesa vsega v koalicijski
pogodbi med ljudsko stranko
in liberalno demokracijo ni,
pa bi po mnenju opozicije mo-
ralo biti. Vlada je bila kljub
temu z 52 glasovi izvoljena.
Glasovalo je 89 poslank in po-
slancev.

Svoj dvajsetminutni nastop
je Janez DrnovSek, ki je prvi
dobil besedo, namenil predv-
sem politiénim ocenam o nev-
zdrznosti obstoja dveh sovra-
Znih enako mocnih politiénih
blokov, ki so ga vodile k spod-
bujanju dogovora z ljudsko
stranko, da sestavijo politi¢no
uravnotezeno vlado. Dodal je
Se, kako racuna na konstrukti-
vni pritisk opozicije, da bi vla-
da res dala vse od sebe.

Pogledi poslanskih skupin
so zatem odkrili, da predlaga-
ni vladi dosledno nasprotujejo
le kri¢anski in socialdemokra-
ti, medtem ko sta bila Potré
(ZLSD) in Jelinéi¢ (SNS) resda
krititna do vsebinskega dela,
ki ga nakazuje koalicijska po-
godba med LDS in SLS, toda
besed, da bodo poslanci. teh
dveh opozicijskih strank gla-
sovali proti vladi, nismo slisali.

Obractun med pomladniki

Mozeti¢ (SKD) in Hvalica
(SDS) sta se v kritiki oprijela
predvsem moralnih oéitkov na
radun ljudske strakne, ki naj
bi prelomila dano besedo zave-
ze pomladanskim strankam.
Mozeti¢ je menil, da ta vlada
ni »verodostojna« tudi zaradi
nemorale Drnovska. Ta ne le,
da je mandatarstvo dobil z vo-
lilno prevaro, tudi ko je prvic¢
pogorel s predlogom vlade, ni
mandata vrnil, temve¢ z izigra-

dogovarjali o vstopu v viado

vanjem partnerjev pripravil
nov predlog.

Tako Mozeti¢, vodja po-
slanske skupine Hvalica pa se
je ob mnenju, da je bila »mo-
rala nickolikokrat kriena«,
obregnil ob tri predlagane mi-
nistre. Thalerju je ocital zao-
stanek v prizadevanjih za vstop
v Evropsko unijo in Nato,
Gaspari naj bi bil neposredno
kriv za to, da so bile nekatere
obéine ob najmanj 3 milijarde
tolarjev, ki bi jih po zakonu
morale dobiti na rafun izdanih
koncesij za igralnice, Bandelj
pa ni primeren, ker je kariero
delal v letih pred 1990.

Hvalica je obljubil sto dni
premirja, vendar le novim mi-
nistrom, kajti starih ne gre
»iparati«. Glede sodelovanja
v opoziciji je Hvalica dejal, da
zdruZene liste in Jelin¢icevih
nacionalistov ne more Steti
med opozicijske stranke, racu-
na pa na postenje nekaterih
poslancev v koalicijskih stran-
kah!

Po Potréevih besedah bi
ZLSD bolj ustrezala 3ir3a koa-
licija, ki bi imela tudi mo¢nej-
3o podporo, toda njim se, ker
je Drnovsek razdrl pogodbo,
ni podrl svet. Drugade se jim
ne zdi ravno dobro, da sta na
¢elu vlade cloveka z o€itno
razli¢nimi pogledi na sloven-
sko bliznjo prihodnost, pri-
pombe pa imajo tudi na vsebi-
no koalicijske pogodbe. V njej
namre¢ ni ni¢esar o borcih in
invalidih, o loéenosti drzave in
Cerkve, o prepreéevanju zlo-
rab pri denacionalizaciji, vra-
¢anju velikih povr§in zemlje in
gozdov Cerkvi in veleposestni-
kom, ni¢ o zmanj$anju drzav-
ne administracije, javnega dol-
ga...

Tudi Jelinéi¢ je izrazil ob&u-
tek, da se Cerkvi vrata na ste-
7aj odpriajo v Solah in pri vra-
¢anju zemlje in gozdov, druga-
¢e pa je izrazil upanje, da se bo

V NEPOZABEN SPOMIN

ob sedmi zalostni obletnici
odkar si odSel v veéno Zivljenje
; 13. marca 1990

predvsem v gospodarstvu obr-
nilo na bolje, da bo vlada pre-
predila tujcem, da bi stegovali
roke po najboljsih slovenskih
podjetjih, da bo vojaski in po-
licijski proraéun bolj razviden
od dozdajsnjih, da Slovenija
ne bo izginila v evropskih zve-
zah...
Peterletova zahrbtna
dogovarjanja

Prvi je namesto odsotnega
vodje poslancev SLS Zagozna
vlado, ki »sicer ni najbolj3a,
ne pa tudi najslabsa«, v imenu
18 poslancev SLS podprl Franc
Pototnik. Kratek je bil tudi
Anderli¢ v imenu LDS, ¢e§ da
so Ze predstavitve ministrov
zagotovilo za to, da se bo vla-

Lemontski odmevi...

(nadaljevanje s str. 10)

smo slisali, Cutila skoraj vsa
dezela. Hvala Bogu, da s kur-
javo nismo imeli tezav, zmrzo-
vati nam ni bilo treba. Imeli
smo pa v mislih vse, ki jim je
na debelo nasulo snega in jih
pritiskalo s $e hujs$im mrazom.

Vsi vemo, da stari stroji prej
ali slej odpovedo. Tako je tudi
z naSim strojem za pranje.
Zato se iskreno zahvaljujemo
odboru in ¢lanom drustva SV.
Ane §t. 170 KSKJ za nov pral-
ni stroj. Bog placaj!

Mnogi nasi rojaki nam na
razli¢ne nadine pomagajo, ne-
kateri z delom, drugi gmotno,
zopet drugi z raznimi darovi.
Poleg teh, ki so omenjeni med
»Darovi«, so Se: Kalman Ke-
lenc, Joze Arko, Slavo Vuksi-
ni¢, Viktor Lavrisa, Percy Mo-
rison, da omenimo samo neka-
tere. So pa drugi, ki na razne
nacine pomagajo zlasti pri Ave
Maria, pa za svoje delo in ¢as
nocejo javnega priznanja, ker
»delamo za Boga in on vidi«.
Bog plataj vsem!

V Slovenskem kulturnem
centru v Lemontu se je v do-
brem letu obstoja zvrstilo Ze
nekaj kulturnih prireditev.
Med najlepsimi je bil, 18. ja-
nuarja, koncert sopranistke
dr. Dominike Lango iz New
Yorka. Poleg slovenskih umet-
nih in narodnih pesmi je izva-
jala pesmi skladateljev svetov-
nega slovesa. Zopet smo doZi-
veli, da je slovenska glasba na
vi§ini skladateljev svetovnega
slovesa. Gospe Lango estita-
mo za lepo in profesionalno iz-
vedbo zahtevnega programa.

Gospod
dr. France RODE CM

ROMA, Italija
dragi France,

Se Zelje!

prisréne pozdrave

Via Pompeo Magno 21

Dragi novoimenovani ljubljanski nadskof,
iskrene Cestitke k Tvojemu imenovanju in najbolj-
Pridi ¢im prej v Slovenijo, da se dogovorimo za
dan posveCenja in za prevzem nadskofije.

Zelim Ti obilo boZjega blagoslova. Na svidenje in

Ljubljana, 5. marca 1997

Alojzij Sustar
nadikof

—

da uspe3no lotila nalog, ki ne
trpijo odlasanja. Vlado sta
podprla tudi oba poslanca
manjsin.

Splodna razprava poslancev
je bila skoraj popolnoma skla-
dna s temi mnenji Sefov po-
slanskih skupin. Marjan Schif-
rer (SKD) je povedal, da Slo-
venci v tujini menijo, kako bo
s takSno koalicijo nastala ne-
popravljiva §koda in izraZajo
razocaranje, ker v njej ni mini-
stra brez listnice, ki bi skrbel
za njihove interese.

Lojze Peterle je v ugovoru
Marjanu Podobniku zanikal,
da bi se kri¢anski demokrati v
odlo¢ilni pogajalski noéi za
hrbtom SLS pogajali z LDS.
Kriti¢no je seciral tudi koali-
cijsko pogodbo LDS-SLS in
ob kritikah (privatizacija

bank, previsoke obresti, breZ:
poselnost) oéital, da so v njél
celi deli (slabo) prepisani iZ
sporazuma pomladnih strank

S kritiko koalicijske pogod-
be - pri tem je zanimivo, da ta
pogodba sploh ni bila med
gradivi za sejo zbora - na g0
spodarskem podrodju st@
predlogu o sestavi vlade na-
sprotovala tudi socialdemo-
krata ZagoZen in Spileti¢, Prvl
je poudarjal preveliko ¥tevilo
ministrov, saj je teh v Svici 7
v Avstriji 12, Spileti¢ je ugo
tavljal, kako se ve, kdo bo g0
spodar v novi vladi, saj SLS
nadzira le 30 odstotkov proréd-
tunskega denarja. Znova J€
obudil tudi znano zgodbo ©
prepirih in toZarjenjih m
vlado in njeno agencijo za pla-
¢ilni promet.

V BLAG SPOMIN

45. OBLETNICE SMRTI NASEGA
LJUBLJENEGA IN NEPOZABNEGA
OCETA IN STAREGA OCETA

JAMES DEBEVEC

ki je v Gospodu zaspal 6. marca 1952.

Minilo je ze 45 let,

odkar si se locil od nas;
kako otozno je Zivljenje,
ker Te vec med nami ni.

Tudi pianistka Shirley Seguin
se je lepo prilagodila pesmim
in sopranistki. Veliko uspehov
Zelimo $e vnaprej.

Vsako nedeljo se ob 6. zve-
cer zbere v cerkvi Marije Po-
magaj skupina vernikov, ¢a-
stilcev Matere boZje, k molitvi
roznega venca, litanij in dru-
gih primernih molitev. Poboz-
nost traja blizu ene ure. V po-
letnih mesecih opravijo to po-

Cas bezi, a rane nam ne celi,
spomini dnevno nam hite —
k Tebi — dragemu océetu,

te nove nam odpirajo solze.

ERIK A. KOVACIC

““Kako lepo je tukaj« si povedal. . .
Na svidenje v Raju

Le pocivaj v bozjem miru,
kjer ni gorja, kjer ni solza,
in trudapolna pot na svetu
Tvoji zalujocli na nas pripelje k Tebi vrh zvezda!

2eha Nika in héerka Bernardka Zalujoti ostali:

boZnost pri LurSki Materi
boZji pri groti. Ob koncu jih SINOVI in HCERI,
& 3 eden od patrov blagoslovi. SNAHE, ZETJE, VNUKI in VNUKINJE
~ Silver Spring, Maryland, 6. marca 1997. Veseli smo jih.
: AVE MARIA CLEVELAND, OHIO, 6. MARCA 1997.
Marec 1997
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Zgodovinarka dr. Tamara Griesser-Peéar
0 procesu zoper Skofa Gregorija Rozmana

(nadaljevanje in konec)

* Bila sem presenetena, ko
sem prebrala uvodni Zivljenje-
Pis, kjer piSete, da se je leta
1945 Rozman wumaknil, leta
1948 pa je zbezal. Ni to nena-
vaden izbor glagolov?

Leta 1948 je iz Celovca res
zbezal v Salzburg.

® Pred kom?

Pred AngleZi, ker je bila ne-
varnost, da ga izrotijo jugo-
slovanskim oblastem, ki so od
7. julija 1945 zahtevale celo vr-
Sto tako imenovanih vojnih
zlotincev, med katerimi je bil
tudi RoZman. Zbezal pa je s
Pomod¢jo Ameri¢anov,

Prva reakcija londonskega
Zunanjega ministrstva, poleti
1945, je bila, da zbrani doku-
menti ne zadostujejo RoZma-
ovo izrogitev, Potem je prislo
f*o Spremembe, &loveka, ki se
Je ukvarjal s tem, je zamenjal
nekdo drug, tako se je mnenje
0 Skofu zagelo nagibati v dru-
£0 stran. Obstajajo pa seveda
Ves fas raznorodna porodila,
tak3na in drugagna,

Vsekakor je bila nevarnost,
da ga bodo izrogili. Na to je
ka.zala tudi izrogitev sloven-
skih domobrancey in ruskih
sg:fikov_, ki vsi niti niso bili
5. J:tskl drZavljani. Amerita-
m:f;‘{ Ves Cas trdili, da ni pri-
Sredn']?e dokazov (torej nepo-
i 1h) za Roimanovo.krwdo

€ 8a ne sme izro€iti Jugo-
slaviji,

* Verjetno Jje najbolj sporna
Niegova udelezba pri slovesni

. domobrancev?

Sovi?l]e Pila verjetno ena nje-
tey AJbOIj nespametnih po-
knjig; tem podrol?no pi.ﬁelm v
Bigers Mogote bi tu citirala
i r;le SOdel.ayca britanskega
J'unijajiga Ministrstva s konca
Skof, & 94§. Zapisal je, da j.e
Sege’ )e S€ je res uc}eleiil te pri-
nO«‘FW_aVna! vsaj nespamet-
dari. da": Pa je, e se tudi pou-
kEg,a agkje za vesvtne'ga katoli-
blaginja ofa vazngga \:eéna
Politigng Dosar‘lfe_zm.h c_lus kot

adj f l‘af‘zmlsljan_].a, in daso
V0 | antje, katerim je dal

i a OSI_OV. bili na tem, da

83j0 svoje zivljenje.
SDar:-le::a Je pat loc‘.jti, kaj je ne-
skl‘atkano in ka_! je zloé&in,
Niange é;-lpcmve_valtn vse mpgoée

Oveskih ravnanj.

L ]

Vetk Ot Skofu Rozmanu sem
e 2 IDI'ebrala mnenje, da se
Nepray Na nepravem mestu v
lnr:m €asu, da ni imel ob
bil g ‘i'ih ljudi oziroma da ne
0 Zredno tezavni vlogi.
Zelg  PiNCu je mogote brati
Obne sodbe, denimo v
ka telle Ajlexander. Imate

B Omentar?
ey :": bi rada poudarila, da
kofa tezko primerja-
nes° bile okoligtine zelo
Oleg tega pa pred-
%no poglavie samo
Hoye %Zmanove biografije,
Pa je treba gledati kot
Mapgy iz € si ogledamo RoZ-
8oge | ipredv'olnih let, je mo-
Oris’t da je naredil marsi-
Okupaci‘i Nega za Cerkev. Ob
Strahg J anSF- Je znaSel pred
je g O tezko situacijo. Bil
M pastir, ne diplomat in

"

Tamara Pecar se je rodila v
Ljubljani spomladi 1947, se Se
kot Solarka s starsi odselila v
tujino ter se po Ziviljenju v
New Yorku in Parizu ustalila
in Studirala na Dunaju. Po po-
roki s Hermannom Griesser-
Jjem se je preselila v severno
Neméijo. Zivi kot svobodna
raziskovaka, ki se zadnja leta
posveca novejsi slovenski zgo-
dovini, zato vsak mesec kak-
Sen teden prebije v Ljubljani,
v glavnem v arhivih. V krat-
kem izide z njeno spremno §tu-
dijo knjiga Stanislava Lenica,
ki ji bo verjetno sledil vojni
dnevnik dr. Albina Smajda.
Njena raziskovalna ambicija
Jje obdelati sodne procese proti
duhovnikom v prvem desetje-
tju po vojni.

Objavila je veliko Studij in
knjiZnih recenzij, zaslovela pa
predvsem s svojo knjigo o Ziti,
zadnji cesarici (Zita, Die
Wahreheit iiber Europas letzte
Kaiserin, 1985), ki je doslej iz-
§la v 11 izdajah. AP,

to je treba upostevati.

® V kratkem izide avtobio-
grafija Stanislava Leni¢a, ki
ste jo pripravili za objavo. Ko-
liko Casa je bil zaprt in kakS$ni
so ti zapisi?

Leni¢ je bil obsojen na 12
let. Zaprt je bil osem let, od
tega je 26 mesecev presedel v
samici. Njegovi zapisi se od
marsikaterih drugih razlikuje-
Jo po tem, da je Lenié skrbno
pazil, da ne bi komu §kodoval.
Tudi v je¢i so imeli cinkarje
oziroma ovaduhe, ki so o vsem
porocali. Lenit je to ovajanje
sozapornikov jasno obsojal.
Malo preden je bil izpud&en, je
zapisal:

»Tak natin se mi zdi zgre-
Sen, zato ker tako silno rusi
medsebojno zaupanje, tako na
Siroko umetno goji hinavitino
in potvarjanje in tako izpod-
kopuje najosnovnejie temelje
medsebojnega Zivljenja.«

V rubriki »Znanost«
Delo, 12. feb. 1997

Prijatel’s Pharmacy
St. Clair & E. 68 St. 361-4212
IZDAJAMO TUDI ZDRAVILA
ZA RACUN POMOCI
DRZAVE OHIO - AID FOR
AGED PRESCRIPTIONS

In tudi v Avstraliji...

Sluc¢ajno sta dr. JoZe Veli-
konja in Tine Debeljak objavi-
la ¢lanka, v katerem omenja-
ta, veliko Stevilo smrtnih pri-
merov, ki so v zadnjem &asu
prizadeli slovensko skupnost v
svetu. Ker prihaja po redni po-
$ti, je pretekli teden na nase
urednistvo le prisla novembr-
ska Stevilka avstralskega me-
seCnika Misli, za katero je
sledeci tekst napisal urednik in
upravnik p. Bazilij Valentin:

Tudi leto$nja novembrska
Stevilka Misli ima dolgo vrsto
imen avstralskih Slovencev, ki
jih ni ve¢ med nami. Koncali
so svoje zemsko potovanje, ki
jih je pripeljala tako dale¢ od
rodne domovine. Sanjali so o
svobodni Sloveniji in upali, da
se bodo morda enkrat vrnili
domov. A ¢as je neizprosno
tekel.

V mesecu, ki je posvefen
spominu pokojnih, razmisljam
o Zivljenju in smrti izseljenskih
narodnih skupin. NeizbeZno
je: prav vsaka, ki nima mo¢ne-
ga novega dotoka, je zapisana
smrti. Tudi nafa. Amerigki
Slovenci so dobili mo&no in-
jekcijo po vojni prav s strani
beguncev, ki so jim podalj3ali
Zivljenje za nekaj desetletij.
Mi tega dotoka ne moremo
pri¢akovati, najbrZ ve¢ odho-
dov kot prihodov novih. Se
rojstev tretje generacije je med
nami manj kot smrti, ki redéi
nase vrste.

Kot wurednik in upravnik
MISLI vidim vrzeli, ki nasta-
jajo ob vsaki smrti tudi v se-
znamu naro¢nikov. SkuSam
jih nadomestiti z novimi, a
kako dolgo $e? Usoda polago-
ma umirajofe skupnosti je
tudi usoda njenega tiska...

Vendar — od nas vseh zavi-
si. Prav zato, ker se naSe vrste
redCijo, moramo biti Zivi e
bolj povezani, 3e bolj edini, $e
bolj delovni za nago skupnost.
Saj prav na starost $e bolj po-
trebujemo drug drugega. In
potrebujemo tudi domacega
branja, Cetudi nas v njem vz-
nemirjajo vesti o smrti nasih
starih znancev.

BRALCI
AMERISKE DOMOVINE:
PRIPOROCAJTE NAS LIST!

Visit Our, Slovene American
Auto Repair Shop!
NOTTINGHAM AUTO
BODY & FRAME
Frame Straightening
Collision Repair
Painting
19425 St. Clair Avenue
Tel. 481-1337
Michael Bukovec, Owner

Anton M.
LAVRISHA

Attorney-at-Law
(Odvetnik)
18975 Villaview Road
at Neff
092-1172

Complete Legal Services

Po skoraj treh mesecih pogajanj...

(nadaljevanje s str. 12)

Ukradil del programa SDS

Najvel pozornosti je pozel
Marjan Podobnik, ki se je naj-
prej zahvalil za dobronamerna
opozorila o previdnosti z LDS,
drugim pa pootital, da niso
predlagali nobene druge ure-
sni¢ljive reditve politi¢ne krize,
ki je nastala z razdelitvijo par-
lamenta na dva po moé&i enaka
bloka strank.

Podobnik je postregel tudi s
podrobnostmi o pogajanjih o
vladi narodne enotnosti, pri
Cemer se je spradeval, kdo ima
danes pravico moralizirati, ko
pa so se kritanski demokrati
za njegovim hrbtom dogovar-
jali z LDS o vstopu v vlado v
trenutku, ko se je on boril za
to, da bi, na primer, ministr-
stvo za promet dobili prav oni,
kri¢anski demokrati!

Socialdemokratom je ogital,
da niso nikoli imeli resnega na-
mena vstopiti v vlado narodne
enotnosti.

Sodelovanja z opozicijskimi
strankami ne mislijo zavracati,
je Se povedal Podobnik, se
zavzel za nadaljevanje parla-
mentarnega preiskovanja zlo-
rab poloZaja, nedovoljene tr-
govine z oroZjem in podobno
in razpravo konéal z mislijo,
kako so iskreno prepritani, da
z enakopravnim vstopom Vv
vlado, ko druge resitve o&itno
ni bilo, vanjo lahko prinesejo
nekaj pomladnega vetra.

To je sproZilo kar nekaj
ugovorov. Med drugim je Loj-
ze Peterle (SKD) povedal, da
je reditev bila: ostati skupaj v
pomladanskem trojéku v vladi
ali v opoziciji, kajti 44 opozi-
cijskih glasov bi, tako Peterle,
za to drzavo doseglo ve&, kot
bo vsa SLS lahko v vladi.

Ob koncu polemik se je z
ob3irno razpravo oglasil tudi
Janez Jansa (SDS), ki je zavr-
nil Podobnikove trditve kot
polresnice. Drugade je glavno
pomanjkljivost dneva videl v
tem, da poslanci pred seboj ni-
majo nobenega vladnega pro-
grama. Ob ocitkih na racun
prelomljene besede SLS je po-
novil obtoZbe, da so deli koali-
cijske pogodbe LDS-SLS pre-
prosto prepisani predvsem iz
programa sveta SDS, kar bi
lahko razumeli tudi kot krajo
intelektualne lastnine.

Podvomil je v uspe¥no vla-
danje te koalicije s prav tako

ponovljenim Spileti¢evim ar-
gumentom, ¢e§ da LDS nadzi-
ra 70, SLS pa le 30 odstotkov
drZavnega denarja.

Podobno kot Hvalica pred
njim je del svojih kritik na ra-
¢un Drnovskove vlade naslonil
tudi na informacije pred dne-
vi, da v Evropi ocenjujejo,
kako pri usklajevanju sloven-
skih zakonov z evropskimi
standardi zaostajamo celo za
Bolgarijo.

Poslance SLS je primerjal z
Jelindi¢evimi nacionalisti, Ki
so pred Stirimi leti s podporo
Drnovsku izneverili lastne vo-
lilce.

Jan3a se je na koncu pridru-
Zil tistim, ki so SLS obtoZevali
nemorale, verolomnosti in po-
dobno ter ocenil, da je tistim,
ki so veliko mo¢i vloZili v raz-
bitje pomladnega troj¢ka, u-
spelo, toda slovenske pomladi
se ne da premagati.

Samostojni poslanec Pucko
je v svoji razpravi - poslanci
SKD in SDS so med njegovim
nastopom zapustili dvorano -
Cestital ljudski stranki, da se je
uprla dvojni morali, 3¢ pose-
bej Lojzeta Peterleta, ki Zene
svojo stranko v pogubo, in de-
snih socialdemokratov, ki ho-
Cejo »kace loviti z njihovimi
rokami«.

Po konéani razpravi je bese-
do zopet dobil Drnovsek, ki je
zavrnil olitke na domnevne
pomanjkljivosti koalicijske
pogodbe in stopil v bran finan-
¢nemu ministru Gaspariju, ki
ga je napadel Hvalica (SDS).
Togno je, za zaostajamo z
usklajevanjem zakonodaje,
toda ta proces se je lahko zagel
Sele lani s podpisom pridruZit-
venega sporazuma; zaradi
predvolilne in povolilne bloka-
de v parlamentu pa je bilo za
to zares samo mesec dni ¢asa,
je Drnoviek zavratal ost ob-
toZzb socialdemokratov in k
temu dodal, da je treba biti s
tem previden, saj pomeni tudi
zaletek prostega prometa z
zemljo in nepremiéninami.

Opozoril je Se, da bo prva
velika preizkuinja koalicije
priprava in sprejem proradu-
na. Sledile so replike in zveder
(27. feb., op. ur. AD) je pri%lo
na vrsto tajno glasovanje, Vla-
da je dobila zadostnih 52 gla-
sov, proti je bilo 37 poslancev.

JoZe Poglajen

fo—

Zele Funeral Home

MEMORIAL CHAPEL
LOCATED AT

i 452 E. 152 Street

Phone 481-3118

Family owned and operated since 1908

'BRICKMAN & SONS
FUNERAL HOME

21900 Euclid Ave.

481-5277

Between Chardon & E. 222nd S1. — Euclid, Ohio
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Slovenijo letos ponovno akajo volitve predsednika drZave

KDO BO NOVI OCE NARODA?

Milanu Kucanu se lahko pribliZa le skupni kandidat stranke slovenske pomladi

Ljubljana, 3. marca — Skoraj
Stirimeseéno sestavljanje nove
slovenske vlade je koncano,
pozornost strank pa se seli
drugam - k iskanju kandidatov
za volitve predsednika republi-
ke, ki nas (tako kot tudi voli-
tve svetnikov) ¢akajo Se pred
koncem letoinjega leta. O
tem, da bo tudi na letosnjih
volitvah sodeloval sedanji
predsednik republike Milan
Kuéan, ne gre dvomiti, v stran-
karskih kuloarjih pa je sliati
tudi Ze prva imena mogocih
protikandidatov.

Milan Kuéan je sicer leta
1995 za poljski dnevnik z naj-
ve¢jo naklado, Gazeta Wybor-
cza, izjavil, da na prihodnjih
volitvah ne namerava kandidi-
rati. Dodal je, da vsa politi¢na
konfrontacja v Sloveniji danes
poteka pod gesli protikomuni-
zma, njegova osebnost pa je
postala simboliéni sovraZnik.
Ko njega ne bo ve¢ na tem
poloZaju, naj bi se stvari umi-
rile. Vendar je Milan Kudan
tedaj vendarle dopustil moz-
nost, da bi si premislil, in sicer
v primeru, ¢e bi »skrajna, na-
cionalisti¢na, celo faSisti¢no
usmerjena desnica postala
tako moé¢na, da bi to ogrozilo
normalen razvoj demokra-
cije«.

Skrajni, nacionalisti¢ni de-
snici v Sloveniji nikakor ne
moremo pripisati tolik§ne
modi, kot vse kaZe, pa si bo
predsednik vseeno premislil.
Tako je v oddaji Argument na
POPtv nedavno Ze izjavil, da
razmislja o kandidaturi.

»wDanes sem prebral, da je
strateSki interes vodstva ene
od strank, ki so v parlamentu,
da ostanejo tri stranke skupaj.

Moj interes je, da ostane Slo-
venija skupaj. Ko sem zadnji¢
poslusal v parlamentu izjavo
gospoda Skol&a, da je bila tudi
kandidatura oziroma mesto
predsednika stvar sicer pov-
sem legitimne politiéne trgovi-
ne med strankami, sem zacel o
tem Se posebno intenzivno raz-
misljati.«

Ce bo Milan Kudan predse-
dniski kandidat, je seveda ja-
sno,-da bo imel vsak protikan-
didat nadvse tezko nalogo. Ne
gre namre¢ pozabiti, da je Mi-
lan Ku¢an na zadnjih volitvah
Ze v prvem krogu dobil skoraj
64 odstotkov glasov volilcev,
da so tedanje javnomnenjske
raziskave pokazale, da ga je
volilo pribliZzno toliko volilcev
kri¢anskodemokratske stran-
ke kot njegovega najresnejse-
ga tekmeca, kandidata SKD
Ivana Bizjaka...

Verjetno je Milan Kucan v
zadnjih §tirih letih - tudi zaradi
velje polarizacije slovenskega
politiénega prostora - izgubil
del volilcev na desnici, vendar
pa bi njegovo zmago lahko
ogrozil le skupni kandidat
vseh treh pomladnih strank, ki
bi moral biti v tem krogu zelo
cenjeno in pomembno ime.
Toda vprasanje je, ali bi vsem
tem zahtevam ustrezalo kate-
rokoli izmed imen, ki se pojav-
ljajo kot imena morebitnih
kandidatov, pa tudi, ali bo
skupni nastop strank sloven-
ske pomladi sploh (5e) mogoc.

Veliko imen, malo mozZnosti

V vseh treh pomladnih
strankah so nam zagotovili, da
so se pripravljeni pogovarjati
o skupnem imenu kandidata
za predsednika republike. Kot

Saturday
8:00 a.m. - 10 a.m. Polkas with Al Markic
10 am -12: Polka Spotlight,
Host Joe Godina
12 - 1 p.m. Mario’s International Music
Host Mario Kavcic
1 p.m. - 3 p.m. Almar with Guest Musician

- 3 p.m. - 5 p.m. Polkatime America

Sunday
10 a.m. - 10:30 a.m. *Magic Sound of the
Button Box
Host John Pestotnik
10:30 a.m. - 11 a.m. Reflections of the
New Slovenia
Hostess Linda Cimperman ;
11 a.m. - 1 p.m. Polka Fun With Al & Harry
Host Al Markic & Harry Faint
1 p.m. - 2 p.m. *Polka Tributes
Host Al Markic
2 p.m. - 3 p.m. Just Good Polkas

3 p.m. - 5 p.m. Polkatime America
*SPONSORED BY ANDY CASHEN

'WATJ 1560 AM

PRESENTS

so nam dejali v SKD, je bilo v
krogu strank slovenske pomla-
di nekaj pogovorov o tem 3e
pred odhodom Slovenske ljud-
ske stranke v koalicijo.

Kric¢anski demokrati meni-
jo, da so bile volitve pred 3tiri-
mi leti, ko je imela vsaka stran-
ka svojega kandidata in se za-
to nikomur ni uspelo uvrstiti v
drugi krog, dobra $ola in bi to-
rej pomladniki tokrat morali
poskusiti skupaj. Sicer pa ne-
kateri kot mogolega predse-
dnifkega kandidata iz wvrst
SKD omenjajo Ivana Bizjaka,
deprav je le malo moZnosti, da
bi Bizjak privolil v kandidatu-
ro. Jasno pa je tudi, da ga vse
desne stranke ne bi podprle,
saj ga po tistem, ko je bil ime-
novan za varuha ¢lovekovih
pravic, nekateri uvri¢ajo sko-
raj bolj v Kuanov kot pa v
Peterletov krog. Prav tako ne
bi mogli kot zelo resnih kandi-
datov oceniti Andreja Stera in
dr. Janeza Dularja, katerih
imena je prav tako slisati.

Nekoliko vedjo pozornost
pa lahko namenimo imenu dr.
Franceta Bernika, predsednika
SAZU. Po nasih podatkih naj
bi se za njegovo kandidaturo
zavzemal liberalnejsi del cer-
kvenih krogov, sam pa nam je
povedal, da o omenjanju svo-
jega imena v teh krogih ni sli-
Sal nicesar. Res je, da se njego-
vo ime pojavlja zelo neobvezu-
jote med ljudmi, ki niso politi-
ki, noben politik pa mu kandi-
dature ni uradno omenil.

Na nekatere namige, po ka-
terih naj bi bil najblizje krs-
¢anskim demokratom, dr.
Bernik odgovarja, da ni bil ni-
koli ¢lan nobene stranke in
tudi danes ni. Ce je neka stran-
ka nad njim bolj navdu$ena
kot druga, pa je to bolj njena

zadeva kot njegova. Sam ima
delovne naérte v okviru Aka-
demije - njegov mandat se izte-
Ce leta 1999 - do leta 2001 je
tudi ¢lan Evropske akademije
znanosti in umetnosti, hkrati
pa ima delovne naérte v stroki,
ki ji pripada.

Ce mi nekdo s tem, ko ome-
nja mojo kandidaturo, daje
neko priznanje, sem lahko le
zadovoljen. To pa seveda ne
pomeni, da bom kandidaturo
sprejel,« poudarja dr. Bernik.

Naslednje ime, ki bi ga v tej
predsedniski igri lahko ocenili
kot resnejse, je ime predsedni-
ka ustavnega sodi$¢a dr. Tone-
ta Jerovska. Dr. JerovSka naj
bi podpirali predvsem v Social-
demokratski stranki, sprejem-
ljiv pa naj bi bil tudi za obe
drugi pomladni stranki. Tone
Jeroviek nam omenjanja svo-
jega imena kot mogodega za
predsedniSkega kandidata ni
Zelel komentirati, po nekaterih
namigih iz razli¢nih strank pa
naj bi se o njegovi kandidaturi
dogovarjali Ze precej resno.

Tako za dr. Franceta Berni-
ka kot za dr. Toneta Jerovika
bi sicer lahko zapisali, da gre
za osebnosti, ki zasedata po-
membni funkciji in sta v dolo-
¢enem krogu volilcev na desni-
ci cenjena. TeZzko pa si pred-
stavljamo, da bi kateri izmed
njiju na volitvah premagal Mi-
lana Kuc¢ana. Gre namre¢ za
&loveka, ki sta v javnosti mno-
go manj znana, dejstvo pa je
tudi, da bi bila njuna volilna
kampanja, ¢e bi se kateri iz-
med njiju vendarle odlodil za
kandidaturo, bistveno drugac-
na (tezko si namre¢ predstav-
ljamo, da bi na primer Bernik
odpiral macjo razstavo ali mo-
dno revijo... ) kot kampanja
Milana Kucana...

Kuéanovi priljubljenosti se
po javnomnenjskih raziskavah
na desnici najbolj priblizuje
Janez Podobnik, ki pa nam je
dejal, da mu je osnovna skrb

delo v parlamentu in da svoje
sedanje funkcije ne namerava
zapustiti.

Drugi &lovek, &igar priljub-
ljenosti in mo¢ na desnici bi se
v tem trenutku morda lahko
nekoliko pribliZzala priljublje-
nosti sedanjega predsednika
drZave na levici, ki ta hip nima
neodloZljive funkcije in ki bi si
lahko »privos€il« tudi bogato
kampanjo z vsemi mogo&imi
prijemi, je Janez Jan3a.

V SDS so nam sicer poveda-
li, da je Jan3a Ze veCkrat ome-
nil, da ga ta funkcija ne zani-
ma, saj gre zgolj za reprezen-
tativni poloZaj. Vendar pa jé
sli¥ati namige, naj bi se za Jan-
fevo kandidaturo zavzemal
predvsem bolj trdi del cerkve-
nih krogov. Tudi v parlamentu
je mogode ujeti razmisljanja,
da prvak SDS ne bo dolgo se-
del v drzavnozborskih klopeh,
temvet bo ez pribliZzno tri me-
sece odstopil svoj poslanski
stoléek naslednjemu iz vrst
SDS, sam pa morda vendarle
kandidiral za predsednika re-
publike.

Drnov3ek se je zahvalil
za ponudbo

Ce se bo Milan Kuéan odlo-

¢l za kandidaturo, lahko pri-
¢akujemo, da tudi tokrat ne
bo kandidat katere od strank,
temvet kandidat, ki ga bo
predlagala skupina drzavlja-
nov. Seveda pa noben kandi-
dat, ki bi ga predlagala katera-
koli od »levih« strank, ob Ku-
¢anovi kandidaturi nima nika-
krine moZnosti.

Kucanov tekmec bi bil 1ahko

kve¢jemu dr. Janez Drnovsek,

ki pa po &etrtkovi izvolitvi 'Vzar;,u‘

de nedvomno ne bo kandi

ral. Ob tem povejmo, da SO
predsedniki treh pomladnib

strank na sestanku Pri Petari-

&u Janezu Drnoviku ponudilis

da ga podprejo pri potegova:

nju za predsednika republiké

&e njim prepusti mesto manda-
(dalje na str. 16)
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Cebelarski muzej
in rojstna hisa Antona JansSe
Danica Velkavrh

Radovljica, eden od najlepsih predelov na Gorenjskem, ni bila po
nakljucju izbrala za kraj Slovenskega Cebelarskega muzeja. V sta-
ri graséini na Linhartovem trgu je prikazano Zivijenje ¢ebel, medi-
Carska obrt, uporaba Eebeljih pridelkov v zdravilstvu, razstavijeni
50 panji, Cebelarsko orodje, podobe najzasluinejsih slovenskih
Cebelarjev in &ebelarska literatura. Gorenjski ¢ebelarji so zbrali
veliko zanimivih predmetov. Zveza Cebelarskih drustev je odsto-
Pila svojo zbirko panjskih konénic, ki zbuja veliko zanimanje obi-
skovalcev. Muzej so odprli Ze leta 1959, §tiri leta pozneje pa se je
pridruZil muzejem radovljiske obéine.

V krajih okoli starega. kul-
turnozgodovinskega mesteca
50 se rodili $tevilni znameniti
moZje, med njimi v Breznici
Prvi gebelarski utitelj in avtor
strokovnih knjig Anton Jan3a.
Na Gorenjskem so delovali
tudi svetovno znani trgovci s
Cebelami, med njimi Mihael
AmbroZi¢ iz Mojstrane in Jan
Strgar iz Bitenj.

Vsi, ki jih zanima Zivljenje
éel?d, si lahko v muzeju ogle-
dajo njihovo rojevanje, &ebelja
Ehezda, Zivljenje in delo, raz-
Sirjenost na zemeljski obli, vr-
]5_18 tfebel, njihovo socialno Ziv-
Jenje, sovraznike, ki jim stre-
2€j0 po Zivljenju, in tudi naj-

olj medovite rastline.
radi“larji nizjih razredov se
movzaﬂriUJejo ob &ebeljih do-
Vesn:n]lh' od navadnega dre-
panjag? debla do danalnjega
Py "l] Cebelnjaka, znatilne-
duje'os Ovenske kraje. Ob-éu-
it lgu_kl‘anjsk'c' tebelo, ki se
sti m'Je DO.prldnosu, krotko-
no’ klrnqstl, varénosti s hra-

» Xar je pomembno zlasti

M po naglem spomla-
Soa:tsik::l razvoju, prilagodlji-
Ostrej¥e podnebje, kot

S e

'L’ ZELO DRAG IN
JUBEC SPOMIN

0 . -
b naindvajseti obletnici
Il nage predrage mame

MIMI REZONJA
je SYoje blage in trudne
22 vedno zatisnila
© 8. marca 1976.

2]
v temn,et Te zemlja krije,
Srce & &robu mirno spis,
boleé,',, : € vec ne bije,

ec n e
reng e trpis.

0dsiq b:‘b‘!ie"a nam mama,
dob,a‘ . <80dg;j si od nas,
Ydang, ,, "Ona si nam bila,
0limo zq Te.
tlo Zalujoy;,
tefan m), _ g,
E“ﬂid‘ Mi — herka

. Ohio, ¢, marca 1997,

druge.pasme odpovedo, in od-
pornosti proti boleznim.

Lahko vidijo posebno seki-
ro, s katero so ebelarji v dobi
gozdnega Cebelarjenja izseka-
vali ¢ebelja bivalii¢a iz stoje-
¢ih drevesnih debel, koZnate
ali iz Sibja pletene ko3e, krin-
ke, s katerimi so si zavarovali
obraz pred piki, in $e veliko
drugega.

Ucence visjih razredov, di-
jake in §tudente zanimajo Stir-
je moZje, ki so prvi na Sloven-
skem pisali Cebelarske spise:
Peter Pavel Glavar, Janez An-
ton Scopoli, Matej Furlan in
Anton Jansa. Med njimi je
samo Peter Pavel Glavar napi-
sal Cebelarsko besedilo v slo-
venskem jeziku, to je priredbo
JanSeve nem8ke razprave o ro-
jevanju ¢ebel, naslovljeno Po-
govori od &ebeljih rojev, ki je
ostala v rokopisu dvesto let,
vse do leta 1976, ko so ga po-
natisnili v Ljubljani. Jan3ev
dunajski ucenec Josef Posel
leta 1784 pise v knjigi, da je
prav Jan$a iznaSel vrio.

Obiskovalce posebej prite-
gnejo panjske koncnice, ki so
v slovenski ljudski duhovni
kulturi nepogresljiva sestavi-
na. Porodile so se skoraj spon-
tano iz ljudske zavesti in domi-
§ljije in se zelo. hitro razsirile
malone po vsem ozemlju, ker
so uporabljali klasi¢ni sloven-
ski leseni panj, kranjié.

Upodobitve so mnogokrat
humoristi¢ne ali celo satiriéne,
zelo redko pa domisljijske. Na
nekaterih najstarejSih panjih
iz 17. stoletja so bila narisana
le preprosta znamenja — krizi,
sonce, luna ali smreka. Pravi
rojstni ¢as konénic pa moramo
iskati Sele proti sredi 18. stole-
tja, v najve¢jem razcvetu slo-
venske baro¢ne kulture.

NajstarejSa znana kon&nica
ima letnico 1758. Na njej je
podoba Marije z detetom, ki je
menda ljubenska Marija udar-
jena. Klasi¢no obdobje posli-
kanih koné&nic so bile prve tri
Cetrtine 19. stoletja. Najverjet-
neje se je ta kultura rodila naj-
prej na Gorenjskem, v Sir§em
zaledju Radovljice in Kranja,
kjer so bili tudi slovedi éebelar-
ski sejmi.

Zaradi prostorskih omejitev
je Cebelarski muzej razstavil
samo najznacilnejSe motive iz
bogate zbirke koné&nic.

Nekaj jih je tudi iz Casa, ko
je ta slikarska kultura Ze uga-
3ala. Zal so se &ebelarji pre-
pozno zavedali tega bogastva
svojih panjev; prenekatera
kon¢nica je odromala na ogenj
ali zasla v roke zasebnih zbi-
ralcev in prekupCevalcev, tudi
v tujino.

Mnogi si radi ogledajo rojst-
no hiso Antona Jan3e v bliZnji
Breznici. Njegova druZina, de-
lovali so na Dunaju, je bila
druZina slikarjev. Anton Jansa
je od 1772. leta delal kot graj-
ski vrtnar v Radovljici. Leta
1769 se je prijavil na razpis
NiZjeavstrijske ekonomske
druzbe za Cebelarje in Ze nasle-
dnje leto postal uéitelj ¢ebelar-
stva na Dunaju.

V avstrijskih deZelah je raz-
vil prevaZanje panjev na druge
pase. Izdal je Razpravo o roje-
vanju Cebel, zatem pa kratko
navodilo, kako naj kmecki
ljudje uspe$no &ebelarijo.

Nedelo
9. februarja 1997

KOLEDAR
MAREC

9. — Slov. %ola pri sv.
Vidu postreZe s kosilom v far-
nem avditoriju. Serviranje

.med 11. dop. in 1.30 pop.

9. — Dramsko drustvo Lilija
poda igro v Slov. domu na
Holmes Ave. Pritetek ob 3h
pop.

16. — Federacija Slov. naro-
dnih domov priredi letni ban-
ket v SND na St. Clairju.

APRIL

5. — Tabor DSPB priredi
spomladanski druZabni veler z
veterjo in plesom v Sloven-
skem domu na Holmes Ave.

MALI OGLASI

Za vsa elektri¢na popravila
in preglede napeljav, pokli¢ite
J & J Electric na 486-5318.
FHA Inspections. Insured.

State Licensed.
Seniors: 10% Discount!
(9-12)

FOR RENT
4 rooms, up, with garage. E.
52 St. No deposit. Ideal for
adults. Call 881-8709.
(10-11)

CAREGIVER NEEDED
to assist elderly woman 3 even-
ings per week for 2 to 2% hrs,
Light chores, no lifting. Euclid
area. Call Barb at 261-3446.

(8-11)

FOR RENT
Modern 3 room apt., next to
Slovene Home for the Aged,
off Neff Rd. Call 531-5754 or
951-3087. (x)

Joseph L.
FORTUNA

Moderni pogrebni zavod.
Ambulanca na razpolago
podnevi in ponoci.

CENE NIZKE
PO VASI ZELJI!

Mersolov pogled na Americ¢ane

AMERICANI KAR TAKO. To je naslov knjige, ki je iz8la v
Ljubljani januarja letos, avtor je pa Mitja MerSol, odgovorni ure-
dnik dnevnika Delo. Mitja Mer%ol je znan mnogim rojakom to v
ZDA, saj je bil skoraj 7 let Delov dopisnik v New Yorku. Tekst
Mer3olove knjige je zbran iz porotil, ki jih je poslal oziroma ob-
javil v Delu. Med drugim je Mer3ol nekaj ¢asa delal na nofnem
desku New York Timesa, bil je zaposlen pri Tedenski Tribuni,
BBC, in je bil tudi urednik Delove Sobotne priloge. Mer3ol, ki
menda namerava obiskati ZDA v aprilu ali maju, je na levi na
fotografiji, na desni je Tit Dober3ek, direktor Dela.

12. — Pevski zbor Jadran ima
spomladanski koncert v SDD
na Waterloo Rd. Igra Fred Zi-
wich orkester.

13. Kr. 5t. 2 SNPJ ima
Super Button Box Bash 16 v
SDD na Recherjevi ulici, od 1.
do 5. pop.

15. Izredno: Koncert sve-
tovno znane pianistke Dubrav-
ke Tomsi¢ v dvorani Severance
v Clevelandu.

19. — Slovenska Sola pri sv.
Vidu priredi Materinsko pro-
slavo v farni dvorani. Pricetek
ob 6.30 zv.

19. — Primorski klub prireja
»Primorski veéer« z vederjo in
plesom v SND na St. Clair
Ave.

26. — Pevski zbor Zarja
ima koncert z velerjo in ple-
som v SDD na Recher Ave.
27. — Klub upokojencev St.
Clair Ave. ima veferjo v SND
na St. Clair Ave.

MAJ

2. — MePZ »Emil Adamié«
iz Ljubljane ima koncert v
SND na St. Clair Ave.

17. — Pevski zbor Korotan
poda svoj koncert v farni dvo-
rani sv. Vida. Po koncertu
ples.

25. — Druitvo SPB Cleve-
land sponzorira spominsko sv.
maso ob 12. uri pri Lurski Ma-
teri boZji na Chardon Rd. v
Euclidu.

JUNIJ

14. in 15. — Tabor DSPB ima
spominsko proslavo pri Spo-
minski kapelici na Slovenski
pristavi. Dne 14.6 zv. molitev
pri kapelici in priZiganje kresa.
Dne 15.6 sv. masa ob 11. dop.

JULLJ)

13. — Misijonska Znam-
karska akcija priredi piknik na
Slovenski pristavi.

Independent and
Catered Living

A RETIREMENT COMMUNITY

Euclid, Ohio 44132
261-8383

entrance fee

r a lunch and tour

Private garden apartments
Housekeeping
Planned activities
Transportation
24 hr. Emergency Pull Cord
Free Laundry Facilities
Nutritious Meals

b
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Misijonska srecanja in pomenki
1172. Slovesna druga obletnica Radia OgnjiSca.

Urednik gospod Franci Tr-
stenjak 5. februarja posilja
zahvalo za dve pismi s ceki,
kjer smo preko MZA potrdili
in poravnali ¢lanarino za Pri-
Jjatelje Radia Ognjis¢a 1997 v
znesku $1860. Eden je lani po-
ravnal za dve leti. Tako bi bilo
krito za letos za naSih 32 lan-
skih ¢lanov in ¢lanic.

Objavljamo njegovo zani-
mivo pismo, ki ne potrebuje
razlage. Radio Ognjis¢e posta-
ja moéno glasilo kri¢anske mi-
selnosti — poudariti mislim
vero v Boga, ki vodi njegov
razvoj in rast v slovenskih
komunikacijskih sredstvih na-
§ih &asov. Takole urednik Tr-
stenjak razmislja:

»Dragi sobrat Charles!

Ze dobro smo zakorakali v
mesec februar, zato je Ze resni-
¢no zadnji ¢as, da odgovorim
na Vasi prijazni pisemci in se
seveda zahvalim za poslane
darove. Morda ste dobili spo-
rotilo, da sem se za prvo pi-
smo, poslano na Stefanovo,
zahvalil v svoji ponedeljkovi
oddaji in Vam preko etra po-
slal na%e pozdrave.

Z veseljem Vam lahko danes
pisem, da smo v soboto, 25.
januarja pripravili ¢udovit
koncert v Gallusovi dvorani
Cankarjevega doma v Ljublja-
ni. Ta koncert je bil nekako
uradno praznovanje nase dru-
ge obletnice, ki je Ze bila
28.11. V dvorani se je zbralo
1500 obiskovalcev, tako da
lahko reéemo, da je bila polna
do zadnjega koticka.

Nasi posebni gostje so bili
vsi trije ljubljanski $kofje, pa
predsednik drZavnega zbora
dr. Janez Podobnik, ki je imel
tudi ¢udovit nagovor, ministra
Ster in dr. Osterc ter Se nekaj
uglednih mozZ in Zena. Tudi za-
radi njihove navzoénosti doka-
zujemo drugim, da nismo kar
tako, ampak da ’uZivamo’
ugled in spostovanje. Sicer pa
je tako, da kjer je zraven Bog,
stvari drugae potekajo. Zato
se vedno znova zahvaljujem,
da nad nami bdi boZja roka s
svojim blagoslovom.

Po Sloveniji smo se malce
dali na ogled: pripravili smo
velike obcestne plakate, s kate-
rimi opozarjamo na naso usta-
novo. Prav tako smo z enako
podobo bili navzoéi v mnogih
¢asopisih in tudi na razgledni-
cah. S tak¥nim imagom Zelimo
namre¢ povedati, kdo in kaj
smo in da je tudi za nas pro-
stor pod slovenskim soncem,
kar bi radi nekateri, ki so polni
demokracije na ustnicah, pre-
sligali.

Se enkrat hvala za vse in pri-
sréen pozdrav v Gospodu!

vdani Franci Trstenjak«
Za $est novih &lanov PRO

v januarju smo poslali na
RO njih imena in naslove, ki
so v ratunalniku v upravi pod
nao skupno S3tevilko 4971,
kjer takoj najdejo vse &lane
PRO iz Amerike in Kanade, ki
so iz vrst MZA.,

Poslali smo jim tudi Ze &ek
za $360 za ¢lanarino novih ¢la-
nov za $997. So pa tile: ga.
Mari Celestina, Stefan Marolt,

oba iz Clevelanda; JoZe Do-
lenc iz Gilberta, Minn.; Stan-
ley . Gerdin iz Carbondale,
Colo.; Neimenovana iz Jolie-
ta, Ill., in Frank Stani%a, Ge-
neva, Ohio. Dodali smo kot
novega Franka Osredkarja iz
Toronta, Ont., ki je sporo¢il,
da je osebnio poravnal ¢lanari-
no dvakrat, ob sredanju g. Tr-
stenjaka v mestu lansko leto.

Od starih ¢lanov od lanske-
ga leta so spet poravnali ¢lana-
rino 1997 v januarju naslednji:
ga. Francka Hocevar, g. John
Lavrih, Jakob Beznik, Stana
Oven, MaryAnn Mlinar, gd&.
Angela Gospodari¢ in Janez
Prosen. Skupaj sedem.

Tako nas je sedaj 39 in Boga
prosimo, da bi se nam 3¢ mno-
gi pridruzili in Radio Ognjisce
kot &lani PRO podprli.

Iz Celja danes piSe nasa so-
delavka, prof. N.S.: »Seveda
sem Prijatelj Radia Ognjiice.
Zelo rada ga poslusam zjutraj,
ko je duhovni blok za tisti
dan. Slovenski duhovniki, ki
pripravljajo te oddaje, so zelo
dobri. Zanimivi so tudi inter-
vjuji. Glasbe pa ne posluSam
dosti, ker me pri branju moti.
Zveder pa se vsedem k televizi-
ji. Zal ne dobim TV3, kjer je
ved iz Zivljenja Cerkve.«

Vet drugih pa nam iz domo-
vine sporoc¢a, kako uZivajo
tudi slovensko pesem in glasbo
na sploh. Pridobivajmo nove
¢lane za PRO. Vsak, ki
pristopi, RO utrdi. Vriimo
skupno veliko pionirsko delo
za slovensko narodno katoli-
§ko komunikacijo.

KDO BO NOVI OCE
NARODA? .

(nadaljevanje s str. 14)

tarja, vendar se je Drnovsek za
ponudbo le zahvalil.

Tako v LDS celo razmislja-
jo, da sploh ne bi imeli svojega
predsedniikega kandidata, Ce
bo kandidiral Milan Kucan,
temve¢ bi preprosto podprli
Kuéanovo kandidaturo. S tem
se ne bi le izognili nepotrebnim
izdatkom za vnaprej izgublje-
no stvar, temvec se prav tako
ne bi zamerili svojim volilcem,
od katerih mnogi bolje ocenju-
jejo sedanjega predsednika re-
publike kot pa prvaka njihove
stranke.

V ZdruZeni listi pa oditno
razmiSljajo drugade. Po izja-
vah v ZLSD naj bi stranka
imela na predsedniskih voli-
tvah svojega kandidata, saj
menijo, da mora stranka imeti
svojega kandidata na vseh rav-
neh - od svetov krajevnih sku-
pnosti do predsednika drzave.
Kljub tak3ni napovedi pa lah-
ko pri¢akujemo, da ZLSD, ce
bo res nastopila s svojim kan-
didatom, kaksnega Kucanu
nevarnega imena ne bo predla-
gala.

Kot dolota ustava, mora
biti predsednik republike izvo-
ljen najkasneje 15 dni pred po-
tekom mandatne dobe prejs-
njega predsednika, torej naj bi
novega predsednika dobili naj-
kasneje novembra letos.

Meta Roglic¢

eeV V

Verjemite ali ne... Radio OgnjiS¢

Krvavec
104,5

Sv. gora
107.5

Blagajnik Rudi Knez je 18.
februarja po telefonu sporo-
¢il 3e naslednje darovalce, ki
so dali v zvezi z misijonskim
kosilom v Clevelandu:

Neimenovana druZina $750
(za vse naSe misijonarje $500
in za proSta Antona Nadraha v
Sti¢ni $250).

Po $200: Maria Mlinar; dru-
Zina Antona in Marice LavriSe
($150 za bogoslovsko pomoé
in $50 za vse naSe misijonarje).

N.N. je Zrtvovala za vse
$100. Po $50 sta dali druZina
Vinkota in Mary Vrhovnik in
ga. Katarina Jereb, $25 pa An-
ton Vegel.
V Princetonu smo prejele tele

darove: Neimenovana iz
San Francisce $780 za tele na-
mene: PRO 1997 $60; Misijon-
ska Obzorja 1997 $20; Lojzeta
Podgrajska zdravljenje zob
$40; MZA sklad za vse $60;
Semenisée v Ljubljani $100, v
Mariboru in Kopru pa po $75;
leta podpora diakonu Janezu
Avseniku $350.

Po $300: Gospa Stana
Oven, Monterey, Kalif.; gd¢.
Marija Jeretina, za MZA Joli-
et, Ill., bogoslovsko Solnino,
ki jo bo dobil diakon Boris Ze-
rovnik. Za tretjega in Cetrtega
diakona iz istega letnika, ki
bosta letos novomasnika v
Gani, dobrotnike 3e pricakuje-
mo. Cek za $1200 za vse Stiri
diakone pogiljamo te dneve
$kofu James Owusu v Sunya-
ni, Gana.

V kratki pridigi v soboto, 15.

februarja, sem pri 8.30 zj.
sv. masi omenil o Podgrajska
trpljenje z izgubo vseh zob pri
44 letih. Pozval sem okrog 80
prisotnih v St. Matthias cerkvi
v Somersetu, NJ, naj se skusa-
jo vZiveti v njegov kriZ. Po sv.
masi je v zakristijo prisla ¢rn-
ka srednjih let in mi dejala, da
bi rada pomagala o. Lojzetu.
Vzela je &ekovno knjiZico in
mi zapisala dar $50. Podpisala
je ime Joan Pritchard. Naj
Bog vsem, ki ubogim usmilje-
nje delijo, bo bogat Pla¢nik,
ko bodo usmiljenje potrebo-
vali.

Rev. Charles Wolbang CM

St. Joseph’s Seminary

65 Mapleton Rd. P.O. Box 807

Plainsboro, NJ 08536-0807

Telefon: 609-520-8839

Fax: 609-452-2851

Boc¢
107.3

Kum
105.9

Tinjan
91,2

NOVI GROBOVI

(nadaljevanje s str. 9)
stara mati, sestra Lenke Fajdi-
ge (Slov.) in Ze pok. Mary Pe-
rovsek, pred upokojitvijo za-
poslena pri Bishop & Babcock
Co., &lanica ADZ 5t. 11, SZZ
§t. 14 in Kluba upokojencev v
Euclidu. Pogreb je bil 4. mar-
ca v oskrbi Zeletovega zavoda
s sv. maso v cerkvi sv. Vida in
pokopom na Vernih du poko-
palif¢u. DruZina bo hvalezna
za darove v pokojni¢in spomin
Slovenskemu domu za ostare-

Kaj se dogaja v Sloveniji?
Z. Amerisko Domovino
boste vedno na teko¢em!

Ajdovicina

Kalvarija
Maribor

107.3 104,5

le, 18621 Neff Rd., Clevelarld, ;

OH 441109.
Edward Prijatel

Dne 26. februarja je v St
Vincent Charity bolni§nic!
umrl 77 let stari Edward Prijif'
tel z E. 66 St., moz Mary, roJ:
Dominak, oe Edwarda, Judy
Kuharick, Jane Graves il
Daniela, 8-krat stari oZe, bral
Mary Leblang, Frances Scigli

ano ter e pok. Josepha il

Franka, &lan Baragovega dvo

ra Katoliskih bortnarjev if
SNPJ 5t. 566, zaposlen PH
White Motors 35 let, do svoJ€
upokojitve. Pogreb je bil 3
marca v oskrbi Zeletovega Za
voda s sv. mafo v cerkvi §V:
Vida in pokopom na Kalvarijé
pokopaliséu.

MARK PETRIC
Certified Master Technician

Petric's Automotive Service

=

(216) 942-

33430 Lakeland Blvd., Eastlake, Ohlo 44095 / LOCATED IN REAR

Foreign & Domestic
General Auto Repair

5130

Make the
gas company
wonder if

Our Freedom 90 gas furnace is one
of the most efficient you can buy. Over
90% efficient - coinpared to around
65% for most older furnaces. You can
shrink your monthly gas bill to a
fraction of its former self. And enjoy
greater peace of mind, thanks to the
Freedom-90's lifetime limited warranty.
So see your American-Standard
dealer about the Freedom 90, and
give your neighborhood meter
reader something to wonder about.

youve moved.

W\

53
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HEATING & GCOOLING

A Name For All Seasons”™

GORIANC 044-9444

—— e
M AviERICAN
AE STANDARD
Built To A Higher Standard.

30170 Lakeland Bivd:
Wickliffe, Oh, 44092

o B - T L R R o T S i



In Memory of the 20" Year Passing — Karel Mauser —

a977)

Slovenska sola pri sv. Vidu (St. Vitus Slovenian School)

(1997)

Karel Mauser :
Slovenian

Writer And Poet
(Prelude: January 21, 1997
Mmarked the 20th year an-
Niversary passing of Karel
Mauser, Slovenian writer &
Poet. Karel lived for nearly
30 years in Cleveland, Ohio.
He is considered as one of
the most prolific Slovenian
emigree writers/poets. The
Primary sources for this
tabloid publication are the
following: Karel Mauser

Izbrano Delo ~ (I Zvezek
and I Zvezek (Karel
| Mauser, Selected Works,
 Yolume | and I, edited by

dr. Tine Debeljak, published
by "drutba sv. Mohorja v
- Celovey (Society of St. He-
Magoras, "Celovec, Austria);
| :’}iaw;aﬂg, edited by prof.
- \anez  Sever,published by
) Slovenska Kulturna Akcija

(Slovenian Cultural Action),"

Argentina);  and Karel
- Mauser, Yivljenje in delo
- (Karel Mauser His Life
and Works), edited by prof.
France Pibernik, published
lL”("rousﬂ‘w the diocese of

oper format, "Ognjis&e”)
All four books were written
'n Slovenian. Translation &
editing  work  py Stane
Kuhar).

; >Introduction~
€ Slovenian writer and
' 2091, l_(arel Mauser, died
A V2‘21. January 1977.in.Cle-
| Ye:r:d' Ohio. He was 59
il old. Two time periods
slyle'?-nt:ed Mauser and his
W Of writing: pre-World
includ'" & World war |l
sei INg the refugee re-
o4 ement periog of 1945-
950 when Karel like

thqusands of other Slov-

- €nig i
IHm:Nlﬁ{mu;rees & their fam-

; as refu i
g,rsg;‘acamem campsg.ees in
s iFFance Pibernik's bio-
1993 €al book on Mauser
Veniay Enot'es that "a. Slo-
(SEC) Migree Committee
estaby; had been (firmiy)
lished (by 1948). The
390 of this committee
| co deal with the
s°:g9rns of displaced per-
| instapga T manily - in this
i 1oe displaced persons
Cjntrat & Eastern
di - This was coor-
ng‘ged through the Inter-
SE~'? Red Cross. The
Vide 2S mandated to pro-
| h fat'e necessary docu-
| 7 'o?o of (more than)
LIt venes  (through
Az!y )another 4 oo(o (\?;'a
(th and an estimated
. Gennanm'fg” then West
 Venig, ¥)."(Note:Most Slo-
dfsp,ace'"igmes settled in
Ay ae’;_e’",: camps in
or ' Province of S
of Carinthia, The ma]giﬂt;
Uauy?_ emigrees event-
Arge"ﬁesettted (in either
a, Or"a, Australia,Can-
Amey;.. UNited States of
te") and to a lesser
Congg one of two se-
trig o:-y Countries (Aus-
est Germany).

Including family member
and those born during oi
AFTER (in the new coun-
try) approximately 20,000
Slovenian emigrees and
their offspring would be a
direct result of the re-
settlement. For the Unit-
ed States approximately
2-to0-4,000 persons made a
permanent home while
the majority (estimated 8-
to-10,000) settled in Ar-
gentina with the re-
maining numbers settling
in Canada or Australia.
Several other thousands
resettled primarily in Ca-
nada or Australia (cicra
1950s and/or early 1960s)
as a result of economic
and/or a political situation
that was not conducive to
such individuals. Again
this was an aftereffect of
the newly imposed Com-
munist form of govern-
ment and society in
Slovenia, post-World War
ll. In addition to these
numbers another 10-to-
12,000 men, women, &
children were forced to
board trains and return to
Slovenia in May/June
1945 to be imprisoned,
tortured, & finally murder-
ed ig the caverns/caves of
"Kocevski Rog". A few
did escape).

Mauser's five years in
displacement camps started
in the province of Styria and

then the province of Car-. ...

inthia. During 1946-1950
Mauser, along with other
Slovenian emigree writers &
poets, began to write for the
new weekly Slovenian new-
spaper, "Koroska Kronika
(Carinthian Chronicle).”
Wiriters such as Mauser &
others provided the breath-
ing space,so to speak.to
resurrect and save the
Slovenian language at a
critical moment in the
history for the Slovenian
Carinthians.

Mauser, a native of the
upper Gorenjska region in
Slovenia by Lake Bled,
remarked, "If | were not to
have been born in my native
Bled (area) then | would
have wished to have lived in
the Zilja (area) in Carinthia."
His attachment to the
Slovenians in Carinthia was
expressed in various short
stories, commentaries, and
settings for his more than
20 published books.

Who was Karel Mauser?

~Short Background~
Karel Mauser was born on
11. august 1918 by the
vicinity of Zagoricah by
(Lake) Bled in the northern
area of Slovenia (ie.,
Gorenjska region) as the
second born into the
Mausser household. The
family included: France
1916), Emil (1921), Filipina
(1923), Stanislav (71924),
Julka (7926), & the young-
est Otmar (7927).0f the
children only Stanislav
passed away as a young
child (7925). The paternal

" France Pibernik,

1.) The Young Man. A rare
photo of Karel Mauser during his
high school years as a student
in the outskirts of Kranj (cicra
1934/35).
lineage, however, had its
roots in the southern Slo-

venian region known as
"Doljenska.” Karel's father,
France Mausser, was born
near the village of Semic ‘i{n
the municipality of Ermos-
nji. His mother, Helena,
(nee Triler), was bomn in the
Bled area and was by family

descent, a  "Carinthian
Slovenian."
France Mausser was

engaged in the then bur-
geoning steel works industry
& thus necessitated frequ-
ent movement of the family
as job opportunities arose
for him. According to
research .. work by prof.
France
Mausser was born on 6.
may 1878 as one of eleven
children into the family of
Jere and Stefana Mausser
(nee Buchte). Prof. Piber-
nik notes that by the 1800s
numerous Slovenian famil-
ies in Crmosnji municipality
had at that time been
repopulated and resettled
by "ko&evskih" Germans, of
which nearly 90% of this
municipality = could trace
some German lineage.

Karel loved his childhood
and the small thrills in life

for a child. As Karel himself
stated in Pibernik's book:
"And a train. Someone
please tell me what is
more wonderful than a
train for a child! Up front
is all magic, with smoke &
whistling sound, and big
round wheels."

By the time Karel was
about to attend the local
high school (known as a
"gimnazija" in Sloven-
ian), France Mausser was
ready to retire.As the fam-
ily was then already in the
"Podbrezja" area France
moved them closer to the
city of Kranj to enable Karel
to walk to school. During
the prior two years Karel
had to take a train to attend
classes.

By fall 1939 Karel enrolled
in the local seminary near
the capital city of Ljubljana,
Slovenia with the intention
to study as a candidate for
the priesthood in the Ro-

man Catholic Church. Kare/
stated: "The most wonderful
callings in this world are that
of either a priest or a
medical doctor. Of the two
callings, | came to the
conclusion that | did not
have the resources (for
medical study) while | would
be most happy as a priest."
(Editor's Note: The local
high school in Ljubljana
was known as the
"Bishop's School." It was
commonly referred to as
the ‘"Institute Of St
Stanislav.” The school
was founded in 1901 with
classes starting in 1905.
The then bishop of the
Ljubljana diocese, Anton
Bonaventure Jegli¢, was
its founder. The school
continued to function
until 1941 when it was
closed by the Nazis. In
1945 the Slovenian Com-
munist Partisans confis-
cated the facility as
property of the state. It
was used as an arm-
aments/storage facility for
the Yugoslav Army in
succeeding years until
the early 1990s. With
Slovenia's independence
in 1991 the school was
reverted back to the
archdiocese of Ljubljana
where classes started in
1993. Restoration work
continues today on the
facility. As a side note,
one of the reasons the
property was reverted
back to the diocese was
due to the "occupation" &
persistence of an Ameri-
can Slovenian,reﬂrsd pro-
fessor Janez Arnez, who
resided & taught in the
New York City area for
many years until re-
turning to Slovenia in the
early 1990s to establish
the Studies of Slovenian
Emigrees in this academic
institution).

During the early 1940s,
Karel, along with other
students of the school, lived
in the southern region of
Doljensko in Slovenia due
to. the closing of the
Bishop's School by the
Mazis. He worked as a farm

hand and gained first-hand
knowledge of the concerns
for the rural communities in
this area. In particular, as
stated in Prof. Pibemnik's
book, one place that
Mauser stayed at during the
summer time was the
Stupnikov farm in Zdenski
vas (ie.,village). According
to Anica Stupnikov, Karel
was described in the
following manner: "Karel
Mauser stayed with us
during vacations, as well as
visiting us during Christ-
mas & Easter, specifically in
1941, 42, and 43, until the
time he went to (Turjak) as
a medical assistant. Our
family accepted him as one
of our own. There were
seven of us in the family,
including mother and father.
We had a small store
attached to the farm which
was about 12 acres. Karel
went each moming to
attend Mass (around 6AM).
Around eight in the morning
he would head back to the
farm and begin to help with
the farm chores. He was a
very conscientious worker. |
never observed in Karel that
any work was beneath his
doing. He was very willing
to work with father and have
many discussions with him,
especially those related to
politics. "

The new political realities
and signs of an eventual
internal civil war was be-
ginning to engulf Slovenia.
In 1943 Mauser, along with
fellow Slovenians, were
bottled in a castle site in

Turjak in the Doljensko
region where a battle
enraged to a standoff

between the Partisans and
the local "Village Guards
(Vaski Strazarji)." Mauser
served as a mgdical a§sist-
tant for the Vaski Strazarji.
Despite repeated assur-
ances and guarantees of an
agreed truce Slovenian Par-
tisans took wounded
persons from the castle site
and executed them.
Mauser's own personal
experience at Turjak soured
him toward the so-called
"new liberation" for
mankind. Mauser's own
words reflect the true reality
and objectives of the
liberators: "I still can see
them, laying in the cots,
one on top of the other.
There were 34 all to-
gether.Thirty-four wound-
ed, 34 young men--the
last one amoung them
was Franci Kadunc, who
was wounded on the last
day, a Sunday.

"With my classmate,
Mrvar, we met for the last
time inside the castle at
the call of dr. Kozuh to
tape the wounded.
"Already outside the (Par-
tisan) guards were tying
up the wounded with tele-
phone wire. On the side
was an ltalian tank who
by its side stood an Italian
commander.Even to this



day | can visualize the
event so clearly as if it
were occurring today. .
"The Red (Slovenian Par-
tisan) officer pushed me
along side the ambulance
where | was bringing to
him a disgusting mix of
blackened water to ease
Kadunc's pain.As | was
approaching the eastern
side of the castle gate |
could see from up on top
of the roof Joze Primé&
from the village Zdenska.
With one rifle §hot a Par-
tisan killed Joze with a a
bullet through his throat. |
was bound & tied
together with the chaplain
from Ribnica, Sitar, and
along with him & myself,
others formed a Ilong
column toward our jour-
ney to Velika Laskam.

"By the side of the castle
in the mist | could see the
sight of drunk Partisan
soldiers who went about
the business of killing all
34 of those wounded,
tossing them into, one
(grave site).”

This experience plus other
occurrences convinced
Mauser that the "liberation”
movement was being mani-
pulated by the Partisans for
eventual control of political
and military power in
Slovenia. Collaberation by
various Partisans with the

Facist militia in the
Doljensko  region also
exposed Mauser, and
others, that the primary

casualties of the war would
be civilians caught in the
middle: Partisans would kill
one soldier and in return the
Facists would then kill ten
local village people. This
method assured elimination
of any possible organized
opposition to the Slovenian
Partisans.

Mauser remarked to a
question | once proposed to
him on how he was not
executed after the seige at
Turjak. His reply: "I was
arrested, interrogated, and
imprisoned like a common
criminal. Then | was set
free. | was lucky. Some
shared my fate,others were
not so fortunate."

After interrogation at

b SO

Kocevje, Mauser was,
however, confined to house
arrest in the vacinity of
Stini. He was finally able to
resettle in Ljubljana. By
January 1944 health and
other personal reasons
made Karel come to a
decision that he could not
pursue a calling to the
priesthood. He did find
residence on Florijan Street
in Ljubljana and performed
miscellaneous jobs for other
candidates studying for the
priesthood. Shortly there-
after Mauser did find em-
ployment as an advisor/
editor for a Slovenian Book

Cooperative. He also met
Marija Habjan at this time.
On 6. january 1945 he and
Marija were married.

In May 1945 Mauser, along
with some other writers,
were detained for a period
of three days as "hostages”
by the local German militia
as it began to evacuate

Ljubljana: the demise of
The Third Reich was about
to occur. A harsh cold &
infection in his kidneys
delayed Mauser & the
family from leaving. The
Partisans then  offered
Karel a teaching position
plus other editorial work of
which he declined to
accept. At this juncture he
received his "employment
notice" by the Partisans that
he may engage only in farm
work. He moved to his
parent's residence in Go-
renjsko.

~Resettlement:

Camps And USA~

At this point in his life he,
like so many others, began
flight and relocation from
one place to another. The
process started in upper
Gorenjsko, to tajersko,
and then through the
Prekmurja region: From
Jesenica to Ljubljana to
Maribor and forced to
move to Hodos and then
Mono$tra (area bordering
Hungary). The family made
its way to Graz, Austria.
From Graz the family was
finally  settled at a
displacement camp in the
province of Styria known as
"Rottenmann."”

Mauser remarks on this ex-
perience was one that:
"Marija (Karel's wife) was
able to bear this ordeal
despite having recently
given birth to our first
child, Helena (being only
ten weeks old when this
occurred). There were
only 16 Slovenians at this
site when we arrived: the
family Meke(from Kranj),
Mrs. Frida (& daughter),
three young men from the
tajerska region and the
Mauser family. We were
all assigned to one
barrock room, number 4."
By 1950 Mauser and the
family gained a spon-
sor.They arrived in La Salle,
lllinois. The family shortly
thereafter moved to Cleve-
land, Ohio & resided in the
St. Clair Avenue neigh-
borhood on East 72nd
Street in this near northeast

side of Cleveland until
Karel's death in 1977.
Three other children,

Dorothy, Klement, & Marge,
were born into the family.
Of the four children three
reside in northeast Ohio.
From 1950 until the time of
his death Karel provided
hundreds of commentaries,
articles, book reviews, and
other assorted pieces of
material to wide and diverse
Slovenian publications such
Ameri¢ka Domovina, Ave
Maria, Glasilo (KSKJ), Na$
tednik, Nedelja, Svobodna
Slovenija, Meddorje, etc.
In addition to these pieces
Mauser continued to write
various books and novels. It
is difficult if not impossible
to understand how Mauser
was able to produce the
volume of work that he did
as he was engaged in eight-
to-ten hours a day and often
times on Saturday for half-
a-day at a local factory, The
Cleveland Twist Drill.

Unlike many writers Mauser-
did not rewrite most of his
writings, sketching out vari-
ious scenes and dialoaue

2.) College Graduate. Photo of

Mauser in downtown Ljubljana,
capital city of the Republic of
Slovenia (cicra 1939), just after
Mauser graduated from college.

mentally and then writing
the actual piece without a
redraft. According to Karel
his wife Marija was his
primary co-worker in these
writing endeavors. It was
her organizational skills that
enabled Karel to complete
the majority of his work and
enabled involvement in
many community endea-
vors.The one exception to
this approach was when he
was working on a more
historical piece, such as his
last book on the Slovenian
missionary to the United
States, Bishop Friderik
Baraga. It should also be
noted that Mauser, like
many other emigrees, was
bilingual, being fluent and/
or competent in English,
German,Latin, & Slovenian.
Mauser.- was one -of. the
active participants to help
develope on an ongoing
basis the Saturday Slov-
enian Language School as
a parish organization at St.
Vitus Parish. He served as
president of the Parent
Board for a number of
years. He was one of the
first eucharistic ministers for
a nationality parish in the
diocese of Cleveland. He
became involved in pro-
viding support and direction

from the newly arrived
Slovenian emigree co-
mmunity in Cleveland to

build auditorium/gymnasium
for St. Vitus Parish (cicra
1956/57). He was parti-
icularly active in estab-
lishing the annual religious
services at the Our Lady Of
Sorrows Shrine in Bellvue,
Ohio. When (then) Father
A. Edward Pevec was
installed as pastor of St.
Vitus Parish (cicra 1975) it
was Mauser who greeted
him on behalf of the
Slovenian community and

Karel also provided (now
Auxiliary Bishop) Pevec
with taped material on the
(Catholic) Mass Service In
the Slovenian language.in
this aspect Mauser was a
well-respected lay leader at
St.  Vitus Parish, the
broader Slovenian Ameri-
can community in northeast
Ohio and elsewhere in the
USA.

Although Mauser would not
be considered as a primarily
"political person" he did re-
main in contact with exiled

Slovenian religious and
political ~ leaders  such
Bisgop dr. Gregor
Rozman and dr. Miha
Krek. He maintained

contact with other cultural,
educational, political, religi-
ous, and social leaders in
countries such as Argen-
tina, Australia, _Austria,
Canada, (then West Ger-
many), as well as those in
the United States. He was a
very good and personal
friend of the late Senator
Frank J. Lausche, visiting
him when he was governor
of Ohio and a US Senator.
Mauser was a member of
DSPB, one of two primary
Slovenian anti-Communist
organizations established in
America, Argentina, and
Canada. And which he
served as its president for a
number of years. (Editor's
Note: The other primary
organization, "Tabor").

~Literary Career~

Mauser's literary career
truely began during the time
period he was an emigree.
Prior to that Mauser began
to display some of his later
writing skills as a student
through the publication en-
titted, "Mentor” and a short
poem published in 1938/39
titled as "Pomlad.”

3.) The Seminarian. Photo of
Mauser taken on 25. january 1942

as a seminarian in the diocese

of Ljubljana.

From 1938 through 194
Mauser joined a circle Of
friends who would become
writers/poets in  Slovenia
and were under the
guidance of then Slovenian
writer, France Vodnik:
Included in this circle weré
F. Kunstelj, V. Zorman, J:
Kmet, J. Cukale, and T:
Polda.

When Mauser was in the
position of advisor/editor fof
Slovenian Book Coopefé:
tive, he came into contatt
with other European wiritefs
and styles during his daily
work. It is interesting to noté
that Mauser's first and last
books were not fiction
based but centered on thé
life of one person:Mausﬁf'
grote in 1944 a book titled =

kof Friderik Baraga," the
Slovenian missionary to thé.

United States, first bishoP
and founder of the diocesé
of Marquette, current
candidate for beatification

and canonization as a sai.w .

in the Catholic Church.

In addition to writing nuf
erous articles, short storiés:
and 20 + books, Mausél
also wrote poetry, which i
1978 was posthumously
printed under the Vtitle o
"Zemlja sem in vetnostll
Am Forever Of The Landl:
Lower Austria in 1945/
was under the jurisdiction ®*
a British military goverm™
ment. This government b€
gan to encourage and f
the various refugee grouP®
with the means to prov
reading material = for ™
refugees under their jun
diction. By July 20, 1942
the...weekly, _edition :ﬂf

"Koro$ka Kronika (car'fd* !

thian Chronicle)” it

being published for and_.-!?z |

the Slovenian emigrees ™
minority Carinthian Slovdl{,"f'
ians. Mauser was (neé

primary - contributing W"imra

for Kronika. From JuW'sd
1945 until April 28, 19 2
Carinthian Chronicle W
published & ~ eventudl
allowed to move to dif®
control of the slovenid
Carinthians to the eveﬂwk,
name of "Nas Tetlf"'ed
which is still being pr

today in a weekly forf™
under the guidance Yl
Narodnega sveta koros
Slovencev (National cour"
cil of Slovenian Carinth

NSKS). (Ed. Note: ™M
(deceased) Msgr. Valél o

Podgorc was a d
mover & force bﬂn’,‘;,,
establishing "Carinth'’,
Chronicle" as well a5
re-establishment of ” ort
ba sv. Mohorja.” i
should note that at ‘dﬂ‘
time Slovenian 7
thians were caught i "
"no-man land": eith
being accused of e
laborating with
Facists during the wal" .
establishing a neMo:‘o?d |
the newly im,
Communist  govern™,
of Josip Broz Tit0 &
Yugoslavia, and by = |
tension, Slovenia. ,,1?
Two groups developedaf
Carinthia by the e"‘fd"
World War Il: (NSKS) ¥
a vision based moreé oﬂ‘p,
center or conservativé

proach and a Chrt
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perspective while the
other (ZSO) was more
aligned with a social
(democratic) philosophy
and ideology but with an
emphasis on Slovenian
nationalism and more
recently favoring an
“assimilation” approach
for the Slovenian minority
in Austria. The ZSO had
early leanings and

“Cooperation”. with the
hew Yugoslav govern-
ment (especially in the
1960s/70s). This has less-
ened over the past two
decades).
During this time period
Mauser and his brother,
Otmar, found interim work
as woodsmen plus a host of
other manual jobs.These
€xperiences, plus Mauser's
time at the manufacturing
Cor}cern, The Cleveland
Twist Drilf Company, kept
auser in touch with the
fealities of the working per-
Son and the many concerns
that the average people
Xperienced from disloca-
tion, layoffs,educating child-
en, etc.
When Mauser arrived at
Rottenmann he had already
©en working on his first
nove| entitled, "Domacija v
Slobeli.* But due to
Movements from one loca-
on " to another Mauser
0‘7;"1‘:;;01 Iﬁnd his notations.
aiready working on
:;;gl:rggovel which initially
bt oo In a serial format
g Inthian Chronicle.”
ey VOK was entitled
totija_ (Doro . After
this serig) was  printed
" Ser had it put in'a book
what and in May 1947
Ino ja" was published.
June 1947 Mauser's
secznd book, "Sin Mrtvega
: ad_Son)" was
:gz!l§hed. By 1952 two
‘shm?n-?l books were pub-
o fﬂ —Prekleta Kri (This
" Se Blood)" and

: he Rebel
attheqy 2uaZ (The Rebel
village book on

life and s '

g _ ovenian
Oszlls during the incursion
raids? Turks and Turkish

I Slovenia during the
tu_ries).
erhls time in the USA
t Penned some of his
ranslated & better known

Thr:s{:h “Kaplan _Klemen
‘\Dlay { tha:glm Klement)," a
realite at  described the
Venia 'S of priests in Slo-
in N mainly rural parish
Play 0S, was published. The
5 wasa:%ter published as
translated into
T:;‘;an and Spanish.
Wsor'as been criticsm of
u S works as being
cn,ﬂci;rnpllstic. A secondary
°0ntenT of Mauser by other
ok gorary ~ Slovenian
thag his Poets in exile was
memsm:ven;mgs did not lend
) "true
WDr“’(e:lan literary pieces of
“Whilg Nd magnitude as art."
dig lswtnr;]e that Mauser
i Wiite in a mor
h:‘Pvl;essmr!is " literary stylg
,u; N a "naturalist"
for ¢ g ng real life settings
StOrie5 asis of his many
it books, painting
'ae as it was in
Paviog H_dunng his time
Writing «rr> SN0t punchy
0 style Wwas very much

Dl.ll'lng

5.) Sculpture of Mauser. Long-

time friend of Mauger,Siovenian sculptor
/artist, France Gorse, created a bust of
Karel in his honor in April 1963.

similar to Ivan Cankar
rather than the longer and
more flowing style of other
contemporary Slovenian
writers.’

Mauser replied to his fellow
translator and Slovenian

‘writer in Argentina, dr. Tine

Debeljak, in this regard:
"You (in correspondance
to dr. Debeljak) and I both
know that | had one
primary  objective in
everything that | wrote.
That is, to have people
read in the Slovenian
language and enjoy and
appreciate the written
word. And look! Over
4,000 (hard-bound books)
have been printed. Today
I cannot get one of my

books as they are all sold-
out. (And secondarily)
over 20,000 of my books
have been sold to the
public. People are reading
my writings:they are not
staying on (a) book-stand.
And for me this what |
have to say: People
should enjoy reading and
books. Enjoy what is
written (and what is trying
to be conveyed).”

With this thought in mind
Mauser wrote and had
published his most philo-
sophical and thought-pene-
trating work with the publi-
cation of the trilogy titled,
"Liudije _Pod __ Bitem
(People Under A Whip)."
For Mauser the trilogy was
his response to critics that
he could not write such a
novel. One could contrast
the trilogy with the Rus-
sian masterpiece, "Dr. Zhi-
vago" in terms of content,
setting, and historical
framework that explained
the complexities of how a
revolution could occur and
the true realities faced when

SLOVENSKA SOLA
PRI SV. VIDU

a society is changed
overnight while at the same
time examining many basic
moral and ethical questions.
In "Ljudje Pod Bicem,"”
Mauser paints a portrait of
life in Slovenia just prior,
during, and at the end of the
civil war that occurred in
Slovenia (1940s) and
changes that occurred due
to the civil and world war in
Slovenia. Mauser used
themes of abortion,
repentance,forgiveness,

love, relationships, plus the
growing conflicts of Chris-
tian ideology with socialism
and capitalism. Mauser
penned the ugly side of
human nature when the
"new man" was disguised in
the cloak of a "new
dictatorship" with control of
people via "dictatorship of
the proletariat" by a new
order through his characters
in this trilogy. Mauser also

saw  unlimited positive
possibilities of mankind
through other  charac-

ters.The initial installations
of "Ljudje Pod Bifem"
occurred in "Ameriska Do-
movina/ American Home"
from 7. march 1961 until 5.
february 1962.

Mauser used symbolism via
one of the primary
characters in this book, the
teacher Silvia, when
confronted by the fact that
she is pregnant and
unmarried. Would she get
an abortion and thus set
herself "free." Or would she
accept a lifelong res-
ponsibility?She had to come
to terms with a choice: abort
or give life. She accepted to
give birth to a new life.
Mauser portrayed similar
post-World War |l societal
changes in Slovenia
through  another novel,

4.) Exiled Writer/Poet, The
classic photo of Mauser in

late 1960s after many years
in exile and living in Cleveland, Ohio.

Razdrto __gnezdo (The
Broken Nest). The novel
centers around a religious
order of sisters with medical
training. =~ The  Partisan
government sought to rid
itself of the all traces of
Catholic thought regardless
of needed skills and healing
abilities. The Partisans
decide to remove the order.
The order is accepted by
the Republic of Serbia. The
Slovenian Partisans know
that they have a shortage of
trained medical personnel.
But rather than admit they
made a mistake they
imposed an impoverished
life on fellow Slovenians
with little concern to their
medical needs.

Prof. Pibernik notes that
Mauser "wrote his first book
in the USA 1955 entitled
"Vetna __vez _ (Eternal
Bond)." The book centers
around the arrival and
adjustment to America by a
Slovenian immigrant from
Dobrepolja area to Greater
Cleveland named Matt
Kovach. The story is about
adjustment and assimilation
of an immigrant in
American society. And the
true cost of assimilalation:
external gratification at the
expense of internal bliss
and respect for one's own
origin. Mauser also wrote
John Kovach and Slum.
Mauser wrote  various
dramatic plays that were
performed in Cleveland, in-
cluding Uro s kukavico
(Hour Of The Coockoo
Clock) and Kaplan Klemen
(The Chaplin Klemen).
Mauser's final book was Le
eno_je potrebno (Onl
One Thing is Necessary),
the episcopal motto -of
Bishop Baraga and story of
Bishop Baraga. The book

was finally completed by
pater B. Kotnik, a religious
order priest in Carinthia,
Austria.

~Other Notations~
Mauser made visits outside
the USA but never again
visited to his native home-
land. In May 1966 Karel
was invited to visit
Carinthia. During the trip he

met with leading literary,
religious, cultural, and
social leaders and com-

munities of the Slovenian
minority in Carinthia. He
again came in contact with
Slovenian sculptor and
artist, France Gor%e. At the
same time Mauser visited
the Slovenian  minority
communities in Gorica and

Trieste. Karel visited the
Slovenian communities in
Argentina in 1970, 1972,
and a final visit in 1976. In
1995 the retired university
teacher and critic, professor
France Pibernik, held a
seminar  on Mauser's
writings and impact on Slo-
venian language & litera-
ture. It was the first such
seminar that occurred in
Slovenia to highlight the
fact that despite being
banned for nearly 40 years
by Slovenian Partisan
government Mauser's wri-
tings had stood the test of
time and are now being
examined for their literary
quality & quantity, outliving
a social realism that
corrupted two generations
in Slovenia.

Some of Mauser's previous
works, such as the
serialized work of "Rotija"
are again in print, mainly
through the monthly
diocesan magazine from
the diocese of Koper,
"Ogni$de.” In other print
formats, such as "Drufina
(Family)" (published by the
diocese of Ljubljana) there
has been an inclination to
minimize some of the Slo-
venian emigree writers &
poets who had a writing
style such as Mauser. With
the 20th Year anniversary
of the passing of Mauser
this inclination may diminish
over time with a different
and more authentic
‘approach and perspective
that may be initiated to fully
examine the impact Mauser
and many of his con-
tempories provided in a
most difficult period in
Slovenia's history. (Final
notation: On 11.
november 1996 a semi-
nar on Mauser and his

writings was held in the
catholic center of Tinje,
province of Carinthia,
Austria).




B Karel Mauser-

Zivljenjo in delo
Zagorice, rojstne vasi pisa-
telja Karla Mauserja boste
dandanes tezko naSli na
zemljevidu. V &asu po drugi
svetoni vojni je bil ta‘,kraj
skupaj z Gra_qom Recico,
Mllnom in Zelecaml pri-
kuucen mestnemu naselju s
skupnim imenom), Bled.
Mauserjeva druzina je bila
na Bledu brez sleherne
tradicije.  Pisateljev  ofe
France Mausser je na
Gorenjsko pnsel nakljucno,
zgolj po sluZbeni dolznosti
kot orozniski  podstraz-
mojster. Doma je bil nam-
rec v zaselku Russbach 15,
zdaj , vas Blatnik pri
Crmosnjucah na  vzhod-
nem podnozju Kocevskega
Roga, bil je rojen 6. maja
1878 kot drugi ~ izmed
enajstih otrok v druzini pol-
gruntarskega kmeta Ste-
fana Mausserja in Jere,
rojene Buch}e V vasi je
bilo 90% kocevskih Nem-
cev in verjetno so mednje
spadili tudi Mausserjevi.
Franc Mausser se je med
- squbovanjem na Bledu
seznaml s Heleno Triler,
héerko znanega obrtnika
kljucavmcarja ki je bila
sicer rojena 10. marca 1897
v Celovcuy, in se z njo leta
1915 [verjetnovje bilo med
njegovim vojaskim dopus-
tom z ruske ronte Brest-
thovsk] porocll Druzma je
Zivela pri zeninih starSih v
Zagoncah 62, zdaj Bled,
Presernova 11. Tu se je leta
rodi sin France, dve leti za
njim, 11. avgysta 1918, pa
Karel. Natancno: Mausser
Karol Stefan.

Mauserjevi  so najprgj
stanovali v Matijevcevi kajzi
(Podtabor 32), ki je Dbila
nekoC res nizka zidana
hiska, ko pa jo je Jeglicev
stric JoZe, c.k. davkar, pred
prvo vojno dvignil za eno-
nadstropje, je bila kar
imenitna zgradba. Od tu je
mali Mauser odhajal v solo,
ki je stala v Srednji vasi,
kasneje v Podnart in naprej
v svet. Naj o tem
spregovorijo njegovi Spo-
mlm "Tedaj smo bili gos-
taci v Matuevcew kajzi.
Cedna kajza je bila tedaj,
vam recem. Spredaj vrt za
solato, za nekaj gredic
krompirja, ki sp mu rekli
kifelcar, za fizol, ki je po
preklah tako lepo cvetel,
in za grah, ki ga je
posebno rad jedel moj
oce. Pa viak! Povejte mi,
ali je kaj lepsega za
otroke kakor viak?
Spredaj je stroj, ki piha in
sika, velika kolesa in
svetli vzvqfdf znotraj,, pa
ure z rocaji in drza_u,
stro;evod;a s kapo in
kudac svetal od orgnja.
go o in vlakom ni b:-
lo nic. Podbreéka uci-
teliica Mara Bezkova, ki
me je mucila I 5
racunstvory), me je mucila
zaman. Stevilk nisem
prenesel, niti gledati jih
nisem mﬂral Vsak dan
zaprt, s # sibo tepen sem
zasovrazil stevﬂke\, in
racune in se danes, ce le
morem, se jih ognem. Dve
uri bo$ sedel danes,
butec! Dobra ucitel]:ca Je
bila, jaz pa slab ucenec.”

VedoZeljnost je bil brfkone
poglavitni razlog, da je el
Mauser naprej v Sole.
Solski _uspeh ni bil nad-
govprecen, materialni polo-
zaj druzine pa tudi ni
dovoljeval kaksnih teZjih
gbremennitev s Karlovim
solanjem. Njegov starejsi
bratv France je ze bil
KljuCavnicarski vajenec. ..

Izbral so naj‘éenejso moz-
ost. Karel se je vpisal na
realno gimnazijo v Kranju v
jeseni 1929, vendar je bil
vozac. Iz Podbrezij je moral-
vsak dan pes do Podnarta,
nato z vlakom do Kranja in
po pouku nazaj. Po koncani

gimnazije je zayrosﬂ za
vodstvu semenisce se P/ri-
lozeno v nravstveno sprice-
valo menda ni zdelo dovolj
verodostojno, ker ni pov-
sem ustrezalo formalnim

zahtevam, in je 1. sep-
tembra 1939  zahtevalo
dodatno  spricevalo od

blejskega zupnika Franceta
Gornika. Sele po ureditvi te
formalnosti je bil §R’ejel v
duhovno  semenisCe in
oktobra zacel studij bogo-
slovnih ved.

icer pa je bilo Mauserjevo
zwljenje v letu 1943 skrajno
dramatlcno nabito z usod-
nimi dogodki. Po kapitulaciji
Italije 8. septembra 1943 je
prislo do hudih pretreslov v
celotni Ljubljanski pokra-
jini, ki so jo zasedli Nemci.
Z nezmanjsano moclo S0

sunki segli tudi v
dobrepoljsko dolino, ki je
bila poselena S

posto;ankaml vaskih straZ.
Vetina tem se je 12.
septembra umaknila pred
partizanskimi enotami za
zidovje turjaskega gradu, tja
pa so odsli tudi bogo-
slovci, ker jim je bila vrni-
tev, v Ljubljano onemo-
gocena

Tako se je Mauser znasel v
obleganem Turjaku in po sili
razmer prevzel delo bol-
mcarja med ranjeng} ka-
terih Stevilo je narascalo iz
dneva v dan. Ob preddajli
Turjaka 19. septembra, je s

34 ranjenci ostal med
zadnjlmi v gorecem in
razrusenem gradu: “Se jih

videm, kako so lezali na
slami, drug poleg dru-
gega. Bilo jih je Stir-
intrideset. Stirintrideset
ranjencev, 34 mladih
fantov - zadnji med njimi
France Kadunc, ki je bil
ranjen zadnji dan - Vv
nedeljo

"S sosolcem Mrvarjem
sva zadnja odhajala_ z
gradu, ker sva na prosn;a
zdravnika dr. Kozuha
prevzela  spisek  ran-
J|rem:¢a'v Zunaj so jetnike
ze vezali s telefonsko zico
k dolgi vrvi. Ob strani
zvezanih je stal Italijanski
tank, pred katerim je
ponosno stal Italijanski
porocnlk Se danes mi je
muéno, ce se spomini

svojega odhoda. Rdeci
oficir me je pognal iz
ambulante takoj zatem...
Ko sem prisel med velika
vzhoda grajska vrata,sem
se, videl pasu zadnjega
vaskega strazar]a- Primce-
vega Jozeta iz Zdenske
vasi.Stal je na stopnicah
tik nad razbitim vodnja-
kom. Partizanka,ki je stala
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pri vratih,ga je iz gole
ob;estnost: preko dvor-
isca ubila z enim samm
strelom.Nad turjaskim
gradom se je vil dim,
Yalostha siva zastava v
lepi jesenski nedelji. In v
njeni senci so zmage
puam rdeci bratje pobili
st;mntndeset ranjenih
vas- kih strazarjev ter jih
zmetali v skupni grob."”
Proti koncu aprila 1945 so
se skozi Ljubljano Ze
pomikale skupine begun-
cev z Notranjske, z Do-
lenjske in iz Bele krajine.
Tudi Mauser se je zelel
umakniti pred rdeco ne-
varnostjo.
Pozno zvecer 20. decem-
bra 1945 so novi oblastniki
aretrrah Mauserjevo dru-
Zino, najprej samo oceta in
mamo pa hcerko Julko in
sina Otmarja, nato pa se
Karla z druzino.
Mauserja se je zavzel za
slovenski begunski, tisk,
zlasti, pa za casopls
Koroska kronika, ki so ga
angleske zasedbene obla-
sti kot tednik za koroske
Slovence zacele izdajati 20.
julija 1945,
Do sredg avgusta 1946, ko
je zakluceno prvo obdobje
Maqseqevega begunske-
ga zivljenja, ze v Koroski
kroniki izsle se nasledn]e
crtice: Vasi ni veé (20. 4)),
Domacua (20. 4.), Nova
domacua (24. 5.), Vazar
Albin (31. 5.), Bajtar
Presekovec (14. 6.), Imena
na podbojih (29. 6.),
Zadnja noc talca Matevza
Potokarja (12. 7.), Vecer
pred nevihto (12. 7.), in
Hisa ob znamenju (2. 8.).
Mohorjeva (zalofba) je bila
Mauserju nazorsko zelo
blizu, toda zdi se, da je bil
Mauser v zagatnem be-
gunskem polozaju pri-
pravljen pristati na drug
pisateljski nivo, kot ga je
postavil ] Kaplanom
Klemenon in z Ljude pod
Bidem. Zavedal se je, da
gre. pri Mohorjevi za
resevanje eksistencialnih
vprasanj siovenskega ¢lo-
veka na Koroskem, da gre
za reServanje slovenske
govorice. Korosci so ostajali
brez slovenske knjige.
Mauser je o_tem takole
V. .
razmisijal: "Brz sem videl,
da je slovenska knjiga na
Koroskem v stiski, in v
zavesti, da je za
preprostega cloveka treba
prsatn preprosto, zacel pisati
vecermce Edini sem, ki kaj
na Korq;kem pisem. Ostal
sem docela sam. Vidis torej,
da se magam, koﬁkgr
morem. Korosci so revezi.
Politiéna razklanost reZe

tudi kulturo."”
Priprave za priselitev v ZDA

so bile dolgotrajne in
vsekozi jin je spremljal
obcutek negotovosti. V

zacetku 1950 je ze bilo
odloceno, da Mauserjeva
druzina odide v Severno
Ameriko. Tudi na Koro-

6.) Greeting the Writer. Mauser is
greeted by fellow Slovenians in 1970

during his first of three trips to Argen-
tina. To Karel's left is his wife, Mimi,
and brother, Otmar.

Skem so izselitveni po-
stopki teki naprej. Mauser je
17. julija 1950 v Beljaku
pred = posebno , komisijo
podpisal izjavo. Cez dober
mesec se je Mauser z Zeno
in tremi otoki vkrcal na ladjo
in 18. septembra prlsel v
mesto La Salle, drfava
I|I|n0|s Mauser se je z dru-
zino in s skromno prtjago
pripotoval v Cleveland 26.
novembra 1950.

Prvi _ dali§i tekst jz
ameriskega zivljenja je izsel
leta 1955 in nosi naslov
Vecna vez. Roman Veéna
vez razkriva zwljensko
zgodbo begunca iz Do-
brepolja, ki se je naselil v
Clevelandu in se zaposlil
kot tezak v tovarni. Mauser
ga brez predsodkov ime-
nuje Matt Kovach in tudi
nekatere druge osebe no-
sijo ameriska imena: Jane,
Steve, Dorothy. Istega leta
je v Meddobbju iz8la kratka
novela John Kovach.
Redno_ je dopisival v
Amerisko domovino, v
Slovenski QOder in v argen-
tinski Zbornik Svobodne
Slovenije, bolj |Zjemoma v
Meddobje. Posvecal se je
druStvenemu delu v Slo-
venski pisarni, sodeloval pn
amaterskem gledaliScu in
bil , predsednik odbora
starsev v slovenski 3oli (Sv.
Vidu), pn tem skrbel za
razne druZbene prireditve
bodisi v soli bodisi na
Slovenski Pristavi. S

trilogijo Ljudje pod Bicem
(celotna trilogija v
neprekinjenem nadaljevanju
lzhajala ) dnevniku
Ameriska domo- vina od
7. marca 1961 do 5.
februarja 1962) je Mauser
dosegel zgornjo  mejo

. - _'! -
svojega pripovednistva In

skladno s poetlko ev-
ropskega druzbenega
romana razvil zunanjo

kompozicijsko formo tudi §
tem, da se je svobodno
gibal v zacrtanem Casu in
prostoru, deloma tudi Z
retrospekcijo, da je glavno
dejanje znal dopolnjevati Z

epizodnimi  dogajanji, Vv
katerih je mojstrsko dognal
detajle.

Ko je leta 1967 po

mesecnih obrokih koncal
Razdrto gnezdo, je sprejél
ponudbo p. Jakoba Kopaca.
da za torontsko revijo
Duhovno Zivijene napi
romansirano biografijo ©
skofu Baragi.

Prvi del romana, ki mu jé

dal naslov Le eno j€
potrebno, je, izhajal V

Duhovnem  Zivijenju

1968 do 1970. .
Pisatelj Karel Mauser j€
umrl 21. januarja 1977, kO
je bil v 59. letu zivijenja.
Leta 1978 je. (prof. Tine)
Debeljak pripravil knjigo

Mauserjevih pesmi Zeml:'?,.-.i
sem _in___vecnost. .

decembra 1992 v Slovenij!
ni bila natisnjena niti end
Mauserjeva IeposJovﬂa
knjiga, le revija Ognijisce j€

v letih  1990-1992 V¥
nadaljevanijih ponatisko*
vala roman Kaplan
Klemen.

(Od "Zbirka GRADITELJI
SLOVENSKEGA DOMA -

"KAREL _MAUSE s
ZIVLJENJE IN DELO.
opisal in vire in slikovn@
gradivo zbral (prof.) Frag?
Pibernik. Izdalo OgnleGel

Koper 1993, Za za.‘ozba
(msgr.) France Bole. Tisk:
GZP  Mariborski  tiski
Maribor 1993).

8.) Husband & Wife. Co-Workers

ﬂ

For Life. A personal photo of Karel
and wife, Mimi, in 1960s, as a devoted
couple to each other for more than 30




